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Abstract

According to description in grammars there is in Avestan a vacillation between -um and -im as
ending for the acc.sg. of the u-, - and ua- stems. According to De Vaan (2003) this vacillation
reflects just transmission errors in the manuscripts. The universal ending was in the he supposed
(Sasanian) archetype —im for the acc.sg of these stems, with the only exception of the
y'ha- stems ( < %ua-), whose ending was -7'ham. In this paper | show that the distribution of
these endings is different in the Indian and in the Iranian manuscripts. In the latter, the acc.sg. of
the u- and - stems (-am viz. —im) is still distinguished from then acc.sg. of ya- (-um after single
consonant [including —»'hum] and -iim after two consonants [including -*him]). In the Indian
manuscripts the lengthening of —um into —azm eliminated, however, this distinction. A further
phonetic evolution peculiar to the Indian transmission is the evolution of —oiium ( <*-ajyam) to —
oim in bisyllables (but —aiizm in drisyllables). The discovery of the different regular treatment
of these endings in the Indian and Iranian transmission has broad implications. The recitation of
the Avestan recitatives kept changing after the emigration of a part of the community to India
and our manuscritpts reflect the peculiarities of both ways of reciting. Accordingly, variant
readings are not just corrupt readings of the supposed Sasanian archetype, but real recited forms
when the manuscripts were copied. We must redefine accordingly our goals when editing the
Avestan texts and describing its grammar and historical phonetics.

! This paper is part of the Avestan Digital Archive research project: Preliminary works for an edition of
the Long Liturgy, funded by the Spanish Ministry of Economy and the Junta de Castilla y Leon. It
belongs to a series of papers on Avestan text criticism, the first of which (“On Avestan text criticism (1):
the importance of the Iranian manuscripts for an edition of the long liturgy™) will be published in Schmitt,
Rudiger - Sadovski, Velizar - Luschiitzky, Hans Christian (eds.): Iranische und indogermanische
Sprachwissenschaft und Onomastik. Akten des Symposiums in memoriam Manfred Mayrhofer (1926-
2011), organisiert vom Institut fr Iranistik und der Wiener Sprachgesellschaft (Wien, 10.-12. Mai 2012).
Wien: Verlag der OAW. (Sitzungsberichte der OAW / Iranistische Onomastik, Nr. 14).

In the present paper | quote only readings that have been checked directly in manuscripts already
published in facsimile or available in the Avestan Digital Archive. | shall not use Geldner’s sigla for the
designation of the manuscripts, since many of these manuscripts were not used by him. The habit of
quoting manuscripts according to their signatures in the host libraries or according to other ad hoc criteria
for the manuscripts not used by Geldner leads to much confusion. | have therefore given new sigla to all
manuscripts of the long liturgy. They are numerical sigla that give information about the text type of the
manuscript and its relative chronology:

Liturgical Combined | Exegetical

Iranian Indian Pahlavi Sanskrit
Yasna 1-100 100-299 400-499 500-649 650-699
Yasna 7 Rapihwin | 300-399
Wisperad 2000-2199 | 2300-2599 2600-2899
Widewdad 4000-4199 | 4200-4599 4600 4750-4760
Wistasp Yast 5000-5199 | 5200-5299 5300-5399

In each class, the manuscripts are arranged chronologically where the date is known. A complete
concordance of sigla can be found at http://ada.usal.es/img/pdf/Numbers.pdf.
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In Hoffmann-Forssman’s (1996) description of the forms of accusative singular of
several stems (-u, - and -uua) we seem to find a vacillation between -um and -im,
whose distributional rules do not appear to be clear. The ending of the accusative
singular of the u- stem is -zm for YAv., but for OAv. -um (for xratum) and -iam (ahiim,
daxiium). For the @- stems, three different forms are recorded: in YAv. -um (YAv.
yauuae-sum) and -gm (YAV. tanum) and in OAv. the same -um (fsaratim, taniim)
and -uuam (disyllabic, OAv. tanuuam, cf. Ved. tanyvam).  Furthermore, for the ua-
stems Hoffmann-Forssman seem to consider -um as the usual ending (YAv. haurum,
oiium), but -iam before °ca (hoiiiimca beside hoiium). They mention *6im as well as
otium.

In this description they just put together the forms as they were edited by Geldner (with
the exception of OAv. xratum), without any indication of vacillation in the manuscripts.
In fact, Geldner edits the ending of the acc.sg. of the u- stems mostly as -im, and as -um
for the same form of the ua- stems (but -im before °ca, hoiitimca Y11.4, 4, Y115.131).
For the - stems we find in Geldner’s edition -im (tanam Y10.14, 11.10, 68.23, etc.) as
well as -um (only for yauuae.sum: Y119.11, 89; zauuano.sum Yt19.52). Hintze tries to
eliminate this double representation of the acc.sg. ending of the - stems by editing
zauuano.sum and yauuaé.sium against all manuscripts and without indicating in any way
that hers is a correction of the transmitted text.

In his monumental work on the Avestan vowels De Vaan dedicates the whole section 12
(2003: 319-326) to this problem. According to him, Geldner edits -ium for the acc.sg. of
the u- and i- stems?, but -um of the ua- stems, but he asserts (2003: 319):

“It can be shown that the reflex of *-yam behaves identically to that of *-iim,
both endings yielding -@m. Thus, the ending -im is completely parallel to the
ending -im. The only exception is formed by the subgroup of forms ending in
*huam, reflected asd -yhum in our texts which was probably rendered by *-
#'ham in the archetype”.

In the following I will try to show that De Vaan’s conclusions are a simplification.
Different classes of manuscripts make for a different treatment of these endings and it is
not always advisable to reduce them to a hypothetic archetypal form. Besides, at least
some classes of manuscripts distinguish perfectly between the endings of the #- stems
and those of the ua- stem. Therefore, it needs to be investigated whether the confusion
of all these -zm endings in some classes of manuscripts is the original situation, as De
Vaan supposes, or whether it is a peculiarity of the transmission and recitation of the
Avestan texts in some times or areas. In fact, as | will show in this paper, the
manuscripts do not reproduce the spelling of the Sasanian archetype with some
deviations or transmission errors that corrupt the Sasanian original. The way how the

% He neither mentions nor discusses zauuand.sum and yauuaé.sum.



Avestan texts were recited has kept changing until the present times. The manuscripts
reflect these changes at least partially in the recitation. One of the most obvious
differences is the way in which the Avestan texts were recited in India and in Iran. Such
differences have left traces in the manuscripts. Therefore, every textual-critical research
on the Avestan text must analyse separately the Indian and the Iranian evidence, first,
and then, wherever possible, even minor regional or temporal variants.

Some of the vacillations we find in our editions are vacillations between the Indian and
the Iranian spelling. In this paper we will discover a good example in the vacillation
between the Iranian oiium and the Indian oim as acc.sg. of aeua- “one”. Furthermore, it
seems that the Iranian manuscripts show a different distribution of the final -@m/-um and
probably a more archaic one than the Indian manuscripts. As a matter of fact, Iranian
manuscripts often seem to preserve more archaic features. A similar case is the
distribution of -us/zS. Whereas in the Iranian manuscripts -u$ is used for the n.sg. of the
u- stems and -8 for the acc.pl., as would be expected from a historical point of view,
the Indian manuscripts have generalised the ending -iS for both (De Vaan 2003: 327).
For further examples of the more archaic features of the Iranian manuscripts s. (Cantera
(in press)).

Until recently such an investigation was quite difficult, if not impossible. Geldner does
not quote in his edition all attested variants of each edited word, but only relevant
readings, so “as to allow a judgement” (Geldner 1886: lii; Cantera 2012b: 469).
Besides, when a divergent reading is quoted, only the first manuscript mentioned by
him contains exactly this reading, while the rest of the manuscripts mentioned can show
slight variations. As a result, on the basis of Geldner’s edition it is impossible to know
the variants attested in the manuscripts of each single word. We have only a simplified
selection of variants and even these are grouped without taking into account minor
differences. Geldner’s edition of the Avesta has filtered the Avestan transmission.
Therefore, only the direct usage of the manuscripts allows us to know the richness and
complexity of the attested variant readings.

| have conceived the Avestan Digital Archive (ADA)® as a tool for solving this
limitation of Geldner’s edition. On this web site we publish Avestan manuscripts
indexed and with metadata that allow the comparison of a selected passage in all
published manuscripts. In the first phase we have concentrated our efforts on the
manuscripts of the Avestan long liturgy. Geldner used around 70 manuscripts of the
different variants of this liturgy. In ADA 98 manuscripts have already been digitised
and 64 manuscripts have been published online. And this number keeps constantly
increasing. Today, it is already possible to make a research about the orthographic
conventions of the different manuscripts and manuscript classes on the basis of the
manuscripts published in ADA, independently of Geldner’s edition.

This paper is one of the first attempts to review Geldner’s and subsequent editorial
decisions on the basis of the manuscripts published in ADA. | have checked the forms

3 http://www.avesta-archive.com or http://ada.usal.es.



http://www.avesta-archive.com/
http://ada.usal.es/

in question in the long liturgy (Yasna, Wisperad, Widéwdad) in the manuscripts that
have by now (February 2013) been totally or partially published in the ADA.
Additionally, Mihraban’s manuscripts have been checked, although only 4600 [L4]
have been published because of their importance and of the role they have played in
former editions of the Avestan texts*. The forms analysed are not all attested acc.sg. of
the i- stems, but a representative selection. For other phenomena less well attested |
have checked all the forms. When a form was frequently attested, | have analysed only a
selection of passages trying to cover the different texts and manuscript classes, but only
when the results obtained were basically uniform.

The accusative singular of the u- stems

The acc.sg. of the non-diphthongal u- stems is according to Hoffmann-Forssman (1996:
130) -am in Young Avestan, but -zm and -um in Old Avestan. The ending -um is only
quoted in xratum. Actually, the acc.sg. of xratu- is attested twice in the Old Avesta. In
both passages (Y28.1 and Y32.9) there is (among the manuscripts checked) not a single
manuscript with the ending -um, nor does Geldner quote any manuscript with this
ending. The only attested variant readings are the usual variants for -zm in Old and
Young Avestan. From the middle of the 17" century on, the Iranian manuscripts
regularly show -im instead -um: Y28.1 xratim: 20, 4050, 4055; Y32.9 xratim: 20, 2101,
4025, 4050, 4055. The Indian manuscripts (including Mihraban’s) occasionally have a
final -u instead of -um: Y28.1 xratii: 230; Y32.9 xaratiu: 4510, xrati: 4515. We can
therefore safely delete the form xratum from the forms of the acc.sg. of the u- stems.

Although this ending appears mostly as -im, we occasionally find -um in the
manuscripts. In De Vaan’s opinion (2003: 319 f.), the fluctuation -&m /-um in the acc.sg.
of the u- stem is the same as in the acc.sg. of the ua- stems. He attributes the readings
with -um to the Iranian Widéwdad Sade branch (the manuscripts Mf2, Jpl and Pt4).
Thus the instances in which Mfl has -um are attributed to the influence of the
manuscripts of this branch®. Nevertheless, in our sample Y9.21 is the only instance

* The manuscripts checked are the following:

- Iranian Sades: Yasna 20; Wisperad 2005, 2010, 2101, 2102, 2104; Widewdad 4000, 4010, 4025,
4040, 4055, 4055, 4060, 4100, 4140

- Indian Sades: Yasna: 100, 120, 230, 231, 234, 235; Widéwdad 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4400,
4420, 4510, 4515

- Combined Yasna: 400, 415, 420

- Yasna Pahlavi: 500 (J2), 510 (K5), 530

- Yasna Sanskrit: 677 (S1), 680, 681, 682

- Widéwdad Pahlavi: 4600 (L4), 4610 (K1), 4660, 4670, 4700, 4710, 4711, 4713, 4715.

This is a total of 49 manuscripts. In order to check that my results have not been conditioned by the

selection of the manuscripts, | have also used 98 complete transliterations of Y9 recently produced by the

ADA team. We have checked the relevant forms in Y9 and the results were always largely concurring

with the results obtained in the other samples.

® De Vaan repeats Geldner’s view on the position of Mf1, according to which it is a Sade extracted from a

Pahlavi manuscript like Pt4 or Mf4. Yet there is no evidence that Mfl is extracted from an old Pahlavi

Yasna manuscript . It is rather an Indian copy of a real Iranian Yasna Sade and hence not influenced by

the Iranian Sade manuscripts but probably itself one of them (Cantera 2013).



of -um for an acc.sg. of the u- stems in the Iranian Sades (s. table 1a). For this exception
cf. below.

In fact, the instances of -um instead of -zm quoted by De Vaan are all problematic. In
Vr2.7 and 14.3 ahamca ratimca appears in a kind of gloss or commentary: ho zi asti
ahiimca ratimca yo ahuro mazdda (S0 Geldner). Here the acc.sg. ahiimca ratiimca make
no sense at all. We should rather read the passage as 4o zi asti ahumaca ratumaca yo
ahuré mazda “in fact, it is Ahura Mazda who owns the ahu and the ratu”. Thus it is
already edited by Kellens (1996: 97; 2006: 43). ahumaca ratumaca are most likely n.sg.
of ahuman- ratuman-®. The manuscripts clearly support this reading, \Vr2.7":

- ahumaca ratumaca: 2010, 2101, 2102, 2104, 2230, 4000, 4010, 4025, 4040, 4050,
4055, 4060, 4100, 4140

- ahumaca ratumca. 4200

- ahiamca ratimca: 4210, 4230, 4240, 4250, 4400, 4410, 4510, 4515

- ahumca ratumca. 4420

The reading ahiimca ratiimca is a lectio facilior common only in India.

Y9.21 taiium/taiium is a difficult case. The acc.sg. taiium/taiium is attested twice:
Y9.21 and YI11.3. In Y9.21, with the exception of the Indian Sades (which show
taiium), taiium is the best attested reading in the rest of the manuscript classes:

1. taiium: [Iranian Sades] 15, 20, 82, 83, 2010, 2040, 2101, 2104, 4000, 4010, 4020,
4025, 4040, 4045, 4050, 4055, 4060, 4070, 4100, 4140, 5020; [combined Yasna]
408, 409, 410, 415, 420, 450; [Pahlavi Yasna] 500, 602; [Sanskrit Yasna] 677

2. taiium: [Indian Sades] 110, 120, 234, 235, 4200, 4210, 4220, 4240, 4250, 4340,
4360, 4410, 4420, 4440, 4450, 4500, 4503, 4504, 4506, 4507, 4510, 4515;
[combined Yasna] 400; [Pahlavi Yasna] 510, 530, 605, 613; [Sanskrit Yasna] 682

Nevertheless, in Y11.3 not a single variant with -um is found. Together with mourum
(cf. below), this form is the only acc.sg. of a u- stem in which a variant reading
with -um is attested in the Iranian Sades. In the rest of the manuscript classes, readings
with -um are extremely rare, occurring only in Indian manuscripts, never in the Iranian
ones. But even in the Indian manuscripts, these readings are frequent only in the case of
daxiium alongside daxiiazm. In this case, we find readings with -um in all passages
(Y62.5, 68.5, V8.3, 18.52), although they are in the minority: daxiiumca 682 in Y62.5;
daxiiumca 120 (daxuiiumca), 234, 235, 4200, 4510 in Y68.5; daxiiumca 4200, 4210,
4230, 4240, 4515, 4601 in V8.103; °daxiium: 4670, 4700, 4712, 4713 in V18.52.
Readings with -am are, however, well attested in all passages. Strikingly, both forms in
which the variant with -um is more or less well represented are forms in °iium. This
sporadic Indian spelling can be related to the Indian reduction of (°)aiium to (°)oim,
which is regular in disyllables and very irregular in polysyllables (cf. below). In fact, in
the Indian Sades gaodaiium (Vr2.11), although it does never appear as gaodaiium,
shows some readings comparable with 6im, hoim: gaodaim: 4230, gaoodaaim: 4240,

® Perhaps even a wrong n.sg. of ahumant- ratumant-.
” A similar distribution appears in Vr14.3.



gudaim: 4400. The Iranian manuscripts sometimes show these words with an

20, 2101, 4050.

Of these forms, the acc.sg. of the u- stems is spelt almost always with -am in all
manuscript classes. Since readings with -um are relatively frequent only in the Pahlavi
Widéwdad manuscripts (4600 [L4] and 4610 [K1]) (cf. table 1f) but not in the Pahlavi
Yasna (500 [J2] and 510 [K5]) (cf. table 1d), the oscillation between -um/-im could be a
feature of Mihraban’s original for 4600 and 4610. The few forms with -um that we find
in Mihraban’s Pahlavi Widwewdad manuscripts and their copies are: V15.43 gatum:
4600, 4700, 4710; V13.32a pasium 4600, 4610, 4660, 4700, 4711, 4710; V13.32b;
V13.33a pasum: 4700; V13.33b pasum: 4700; V13.34 pasum: 4610, 4711, 4715;
V15.9a ratum: 4600, 4610, 4711, 4713, 4715; V15.9b ratum: 4711, 4713, 4715; V1.15
°zantum: 4713, 4700; V8.10 zantumca: 4601, 4713; VV8.103 daxiiumca: 4601; \V18.52
°daxiium: 4670, 4700, 4712, 4713.

In the already mentioned instances and the sporadic readings in Mihraban’s Widéwdad
manuscripts we find very few readings with -um: gatum 4240 in Vr15.43; zantum 415 in
Y62.5; zantumca 4515 in V8.103. The only exception is mourum, acc.sq. of mouru-
“Margiana”, OP. margu- (N.sg. margus, acc.sg. margum). In V1.5 there is no a reading
with -zm. All manuscripts (including the Iranian ones) show -um but some Indian Sades
attest mouram (4200, 4230, 4240, 4250, 4510, 4515). In Y110.14 it appears t500 as
mourum. Geldner does not indicate any variants and the manuscripts Fland E1 have in
fact this reading. Av. mourum has obviously an ending -um and not -izm. We can only
speculate about the reasons.

The most frequent variant of this ending is not -um, but -zm (a reading almost totally
absent from the ua- stems). It is the most frequent ending in the Iranian Sades (cf. table
1a). As is well known, in the Iranian pronunciation of the Avestan, i and 7 converged in
7. This is reflected in the manuscripts: from the middle of the 17" century, they use
mostly one single letter for . However, the manuscripts of the brothers Frédon and
Wahrom Marzban (2005, 2010, 4000, 4010, 4040) and also of Frédon GobadS$ah
Frédon (4025) do still distinguish between the two sounds, even though confusions are
frequent®. Therefore, the Iranian manuscripts copied after 1640 have always the
ending -im instead of -m™®. In earlier manuscripts the confusion happens occasionally.
Accordingly, -zm was a real pronunciation of the ending and not just a graphical

® This can be the old letter for i or, more frequently, for 7. On this confusion cf. Martinez Porro (2012)

® Thus we find not only —im for —im, but also —iam for —im, e.g. Y9.8 a am in 4010,4025. X0osrd
AndSagruwan Rostam, the copyist of 4020 [Mf2] has still two different letters, but i is almost never used
in the right positions.

' The change of the ending —iim into im does not affect Mihraban’s manuscripts. They are older than this
process. The combined manuscripts, copied in India from Iranian originals, are also free of this confusion.
I have been able to find only one instance of an ending —im: Y9.11 patim [combined Yasna] 400, 450,
[Pahlavi Yasna] 613 (paitim), [Sanskrit Yasna] 682, [Indian Sade] 4504. Hence we can assume that their
Iranian originals were copied before the 17th century. In fact, the last Iranian copy mentioned in the
colophons (HoSang Syawax$ [lahryar’s) is dated 1495. The Indian manuscripts are, of course, free from
this evolution.



phenomenon. Furthermore, the evolution of -@m into -im prevented the confusion
between -im and -um in the Iranian manuscripts.

Arranged by frequency, the rest of the attested variants are:

1.

-t instead -um appears almost exclusively in the Indian manuscripts. In Iranian
manuscripts this reading can be found only for maniizim, the most frequent instance
of the ending -u for -am: Y18.8 °mainiiu: 120, 234, 235, 4200, 4210, 4230, 4240,
4250, 4420, 4410, 4515; °mainaiiu: 231; °maini: 4400; ‘mainiia 400; °mainiid:
415, 420; mainiit: 682; Y47.7 °mainiiu: 230, 100, 120, 235, 234, 4200, 4210, 4420,
4410, 4510, 4515 °minaiiu: 231; Vr2.8 °mainiiu: 4240, 4410; VV10.15 mainiia: 4000,
4010 mainiir. 4050, 4055. It might be explained as the result of an abbreviation that
was restored wrongly to mariii, cf. Vr2.8 “mainiii$: 4400 °mainiisus: 4515, There
are other instances of -i for acc.sg. -um: Y9.19 ahu: 510, 530; Y11.13 taiii: 231,
Y27.4 ahii: 682; Y28.1 xrati: 230; Y32.9 xarati: 4510, xrati: 4515; Y62.5 ‘gati:
500; V1.15 °japti: 4400. These readings are more sporadic than in the case of
maniium and limited to the Indian manuscripts, so that maniii can most probably be
considered an abbreviation.

-gm instead of -am is found three times in Mihraban’s Pahlavi Widéwdad (4600,
4610) and their copies: V8.40 barasngm 4610, barosni.gm: 4700; V15.43 gatgm:
4610, 4711, 4715; V19.29 °paoratgm: 4600, 4610, 4710, 4711, 4715. Other than in
the Pahlavi Widéwdad manuscripts, we find it only in Vr15.43 gafgm 4055 and
V8.103 zantgmca 4420. This fluctuation is much more frequent with the ending -um
(cf. below).

The change of -am into -am is very sporadic: Y9.11 paitam: 415, 4210,4240,4250
patom: 4200; V1.15 °zantom: 4601.

The change of -@m into -om occurs rarely: Vr2.8 “mainiiom. 1t is almost limited to
the manuscript 4410 and the word daxiiim; Y68.5 daxiiaomca: 4410; V8.103
daxiiaomca: 4410; VV18.52 daxiiaom: 4410.

The change of -am into -uum is of a purely graphical nature, analogous to the
fluctuation between 7, & and ii, uu in some Indian Sades: Y2.2 ratuum: 682; Y9.21
taiuum: 100, 230; Y19.6 paratuum.cit: 231; Y31.2 ratuum: 100; Y68.5 dax'auumca:
100.

We can conclude then that the ending of the u- stems is clearly -um for all attested stems
but mouru- “Margiana”. In Mihraban’s Pahlavi Widéwdad manuscripts, there is almost
no reading with -um and not a single one exists in the Iranian manuscripts (but Y9.21
taitum). Other variant readings are mostly specific of the Indian or the Iranian
transmission and reflect the idiosyncrasies of the recitation in these areas.

'L A similar explanation was advanced by Hoffmann (Aufs. 600, n. 15***) for Yt5.102 gatu. On the
abbreviations in general cf. now Tremblay (2012: 118 ff.).



The accusative singular of the - stems

The are only a few - stems attested in acc.sg. in the long liturgy: YAv. and OAv.
tanim (Y 33.10) (tanu “body”) alongside the trisyllabic form OAv. tanuusm (Y46.10),
and YAv. x8niam (xSni- “friendly reception”). OAv. and YAVv. fsaratim could belong to
a stem fsoratu- as well as to fsoratii-. The ending appears as -zm in all manuscript
classes, exactly like the ending of the u- stems, and shows the same variant readings
(e.g. -im in the Iranian Sades) (cf. table 2). Only xSnim is problematic. This word is
almost always attested with the ending -5m in the Iranian as well as in the Indian
manuscripts (Y48.12 [Iranian Sades] 2010, 4000, 4010, 4050, 4055, [Indian Sades]
120, 234, 235, 4200, 4210, 4240, [combined Yasna] 415; [Pahlavi Yasna] 500; Y53.2
[Iranian Sades] 2101, [Indian Sades] 230, 100, 120, 234, 235, 4210, 4240, 4420,
[combined Yasna] 400, [Sanskrit Yasna] 680) or -om (Y48.12 [Indian Sades] 230, 100,
4410, 4420, 4510, 4515, [combined Yasna] 400, 420, [Sanskrit Yasna] 682; Y53.2
[Indian Sades] 4400, 4410, 4510, 4515, [combined Yasna] 415, 420, [Sanskrit Yasna]
682). The ending -izm appears rarely, but often in the oldest manuscripts of each class:
Y48.12 [Iranian Sades] 2005, 4000, 4010, [Indian Sades] 231, 4400, [Pahlavi Yasna]
530; [Sanskrit Yasna] 680; Y53.2 [Iranian Sades] 2005, 2010, [Pahlavi Yasna] 500,
530).

The accusative singular of the ua- stems

De Vaan (2003: 323) writes:

“Most of the Avestan forms containing *-uam were edited with -um by Geldner,
but it appears from the evidence that, after all consonants except *-h-, final -uam
yielded -um in the archetype. Wherever -um is philologically better attested, the
surrounding forms have influenced their spelling. The only real exception is the
ending *-ahyuam- which was spelled °a;'ham in the archetype.”

De Vaan assumes that some forms like vidoiizm present the same distribution
between -im/-um as the acc.sg. of the - stems. Furthermore, for the numerous forms in
which -um is better attested than -izm he presents various ad hoc explanations (2003:
324). For haurum the usual ending is -um, but the Indian Sades would preserve the
original -azm. This is an odd argument, given that De Vaan does not generally consider
the Indian Sades very authoritative. Av. pourum would be influenced by the frequent
pouru. Other cases are influenced by surrounding acc.sg. in -am, hence the variant
readings with -am/-um. The fraction nouns @risum, ca6rusum are analogical to
pantaphum, which in turn replaces the form of the archetype *pantan’ham (). As a
matter of fact, an analysis of the really attested forms and their distribution in the
different manuscript classes shows a totally different picture and make all these ad hoc
assumptions unnecessary.

The Iranian manuscripts perfectly distinguish between the acc.sg. of the i- stems with
the ending -am/-im and the acc.sg. of the ua- stems with the ending -um (cf. table 3a).
This is manifest in several expressions in which both forms appear together and the



endings are kept distinct in all lranian manuscripts, e.g.. baraSnim paiti vayéanam
pourum “in the high front part of the head” (V8.40, 41, 9.15), hoiium ,nium “the left
knee” (8.62, 63, VV9.22, 23) or hoiium ascium (V8.64, 65, 9.23). The acc.sg. of the u-
stems appears as -ium/-im, the latter always as -um. In only one instance (V9.15 paoirim
4050%%) do we find a reading with -zm, the regular ending of the - stems in manuscripts
after 1640, and never -um. There are only three exceptions that show a completely
different pattern of attestation: xStam (Y9.21, V4.19, 4.23, 5.29), srum (V9.14 [3X],
16.6) and dadram (V9.11) and dram (V22.5). Actually they are not exceptions, but
regular forms in which the ending -am has a different origin than the usual -um (cf.
below).

The variant readings for the acc.sg. of the ua- stems in the Iranian manuscripts are
different from the variant readings for the u- stems as well. Whereas for the latter there
is almost exclusively the variant reading -im, for the ua- stems we find the following
variant readings:

- the most frequent variant reading is -gm: Y19.7 Orisgm (2010, 4025); caOrusgm
(2010, 4040); V6.32 Orisgm (4050); cabrusgm (4010, 4025, 4040, 4601), ciOrusqm
(4050); V16.2 Orisgm (4000, 4010, 4050, 4055); caBrusqgm (4000) ; V18.63a Orusqgm
(4000, 4010, 4055), Orisgm (4050); V18.64b Orisgm (4000); Y11.5 hoiigmca
(4050); V9.18a,b haoiigm (4050). It seems that -um and -gm were recited similarly
and could therefore be confused. Thus Mihraban AnoSagruwan WahromS$ah copies
Y11.5 twice in 4050, writing first Aooiigmca and then hoiiumca. Observe that -um
appears as a variant reading of -gm in some instances in the Iranian manuscripts:
Y9.18 kaoiium for kaoiigm in 2010, 4010, 4025, 4031, 4040, 4045, 4050, 4055,
4060, 4100, 4140; Y9.18 thisuuatum for thisuuatgm in 4020.

- The confusion between -um and -am (which could, of course, be influenced by the
frequent acc.sg. in -am) is less frequent. It only appears in the forms haurum and
saurum which show a peculiar treatment in the other classes of manuscripts as well
(cf. below): Y19.14 hauram (2010, 2101, 4000, 4010, 4040, 4055, 4060, 4100),
ahuram (20, 4025, 4050); V10.9 saaram (4000, 4010, 4050), soram (4055).

Thus there is no doubt that the Iranian manuscripts still distinguish between the acc.sg.
of the i- stems (-izm) and the acc.sg. of the ya- stems (-um). Four acc.sg. of ua- stems
consistently show the ending -@m in the Iranian manuscripts and also in the rest of the
manuscript classes™® (cf. table 4): x3ziim (Y9.21, V4.19, 4.23, 5.29), srim (V9.14 [3x],
16.6), dadrim (V9.11) and driam (V22.5). In them the ending always follows two
consonants. The Iranian manuscripts seem then to still distinguish between the
ending -uam# yielding -um and -uuam# (Siever’s variant of —uam) yielding —izm

This evolution of - uuam is confirmed by the n.sg. of the 2.p.sg. personal pronoun tim.
It derives from *fuyam (cf. bisyllabic Av. tuusm, Ved. t,vam) and accordingly always

12 Obviously influenced by the corresponding feminine form pasirim. In fact, it is a wrong use of the
feminine form for the expected masculine.

' The only exception is srim in Mihraban’s Pahlavi Widéwdad manuscripts and, consequently, later
copies of these manuscripts.
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appears in the Iranian manuscripts as zm/fim**. In its 10 attestations we have not found
a single reading with -um in the Iranian Sade manuscripts. If the Iranian manuscripts of
the 17" century still distinguish between %am# and ‘uuam#, then the “Persian”
pronunciation of every -ua- as -uua- (for this evolution cf. Hoffmann 1979) should be
posterior to the evolution of “uam# into °um and uyam# into %m. This evolution took
place after the lengthening of final °um to “%m. Unfortunately we cannot date this
lengthening, but in any case the Achaemenid origin of this pronunciation (supposed by
Hoffmann) is highly questionable. If the use of uu and ii for intermediate ; and u has its
origin in such a pronunciation, we will have to date the different evolution of “uam# and
“uyam# before the invention of the Avestan script.

In the Indian Sades this ending appears in the vast majority of the passages and
manuscripts as -uzm (cf. table 3b), hence De Vaan’s assumption that it is the form of the
archetype. Nevertheless, although -am is the most frequent ending, in some
passages -um is still the best or even the only attested ending:

- pourum (acc.sg. m. of pouruua-) appears thus in all passages V4.47, 8.40, 41, 58
(twice) and 9.15. The only attested variant readings are paoirim/paoirim in the
manuscripts 4210, 4240 and 4410 in V8.40, 41 and 9.15 and 4230 in V8.58b and
9.15. Furthermore, 4230, written by Darab Hira Canda as 4210, shows a tendency
towards paouram (V8.41, 58b). Only in VV8.40 the manuscript 4400 shows paouriim.

- saurum (V10.9; acc.sg. of sauruua-, Ved. sarva-) appears only with the ending -um
(4210, 4400, 44210, 4420) or -am (4200, 4230, 4510, 4515).

- in the Yasna haurum appears always with ending -am, often transformed in the
lectio facilior ahuraom: Y9.14 hauram (4420), huram (4400), ahuram (100, 120,
230, 231, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4250, 4410, 4510, 4515); Y20.3 ahuram
(100, 120, 230, 231, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4250, 4410, 4510, 4515).

Although in the rest of the attested forms the almost universal ending is -am, we
occasionally come across -um. This ending appears only in the oldest Indian Sades,
while in the same passages more modern manuscripts show -im: Y19.7 ci@rusum (230,
100); V6.32 Orisum (4200, 4210); V16.2 caBrusum (4200, 4210), ciOrusum (4240).
Furthermore, we sometimes find endings that usually alternate with -um and not
with -am. Thus the related manuscripts 4510 and 4515 have three times cifrusam
(Y19.7,V6.32, 16.2). 4400 has one occurrence of cifrusgm (V16.2).

In Mihraban’s manuscripts the ending -um is still majoritarian (cf. tables 3d, f) in all
forms, but in the acc.sg. of “iiizm we find exclusively -am (cf. tables 4d, f). In the rest
of the forms, apart from -um we find the variant reading -gm which is specific for -um in
the Iranian manuscripts. It appears only in Mihraban’s Pahlavi Wideéwdad manuscripts:
V16.2 Orisgm (4600), V18.63a Orisgm (4600, 4610), V18.63b Orisgm (4600); V6.32
cabrusgm (4610), cifrusgm (4700). Furthermore, in V6.32 both 4700 and 4713, copies

 Thus could be explained the two spellings of the secondary middle ending of the 2.p.sg. *d"uam: OAv.
°dizm would derive from *duuam (the form of the ending after two consonants or long vowels) and YAv.
°ofom from *duam (the ending after a short vowel).
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of 4600, presume Grisgm in the lost 4600. Although Mihraban copied both manuscripts
from the same source, the readings -um and -gm alternate in the same passage in both
manuscripts. Readings with -im appear only rarely, but are especially frequent in 4610
(K1). We find @risam in 510 (Y19.7) and in 4610 (V18.63b, 18.64b). In all cases the
older manuscripts 500 (J2) and 4600 (K1) show the older endings -um or -gm. The
ending -um seems to be an Indian influence. In the Sanskrit Yasna (400, 415, 420) the
dominant ending is clearly -um (cf. tables 3e, 4e). It is also the only form I find in 677
(S1): Y19.7 Orisum (677, 682), Orisum (680); cadrusum (677), cibrusum (680),
cifrusum (682), Y2.13 /vidoii]Jum (677), Y11.4 hoiiumca (682).

The ending -um appears clearly as the older form of the ending for the acc.sg. of the ua-
stems. Its almost universal spelling as -@m in the Indian manuscripts must be the result
of a secondary lengthening. It appears occasionally as early as in Mihraban’s
manuscripts, especially in the later ones, so that this lengthening must have taken place
before the 14™ century. Interestingly, 677 (S1) seems not to be affected by it. It is only
through this secondary lengthening of -um into -izm that the endings of the acc.sg. of the
ii- and ya- stems became indistinguishable in the Indian manuscripts.

The stems ending in °aiua- require special attention (cf. table 5). In the Indian
manuscripts, they present a clear distribution that has not yet been recognised (cf. table
5b). In the Indian Sade and in Mihraban’s manuscripts trisyllabic (or longer) stems
(acc.sg. of vidaeuua- *“exorcising the daéuua”) and haroiium (acc.sq. of haraéuua-
“Haraiva, a country name”). Disyllables show, however, a different spelling. In the
Indian Sade manuscripts (from the oldest ones on), the ending -giium™ yields gim. As a
result these disyllabic stems become monosyllabic. Thus, in the Indian Sades the acc.sg.
of aéuua- “one” is aim and of haoiia- (Ved. savya-) it is hoim™®. Y11.4, 5 héiiamea in
all Indian Sades (with minor variants not affecting the ending) confirms that the
reduction -oiium to -oim affects only disyllables. The only exception is the Indian
Yasna Sade 231, a manuscript very strongly influenced by the modern recitation. There
we find Y11.4, 5 hoimaca. The Pahlavi manuscripts too, including Mihraban’s 4600
and 4610, always have oim and hoim (cf. tables 5d,f), but Adiiimca Y11.4 (500,
hiziiimea 510, 530) and 11.5 (500, 510, 530)*". In the Iranian manuscripts these acc.sg.
appear always as oiium and hoiium, both with minimal variant readings, but never as
oim or hoim (cf. table 4a). Unfortunately, we lack data for the combined Yasna and for
the oldest Sanskrit manuscripts.

The distribution of the forms of the acc.sg. of the stems in -ajua- can be represented
schematically as follows:

15| assume that the reduction of —aiium into —gim is prior to the Indian lengthening of —um not only
because this seems more likely, but as well because the reduction affects Mihraban’s manuscripts, while
the lengthening appears there only sporadically.

'® This is not a spelling for *haoim, perhaps the regular acc.sg. of haoiia-, but a reduction of héiium
(attested in the Iranian Sades) and with the enclitic °ca, hdoiiimca.

17613 has hoiiumca in both passages.
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Iranian Indian Mihraban | combined other Pahlavi | Yasha

Sades Sades Yasha manuscripts Sanskrit
aeuua- oiium oim oim | ==---- oim | ==e---
(disyllables)
haoiia- + °ca | hoiiumca | hoiiumca | hoiiumca | hoiiumca/ hoiiumca / hoiiumca /

hoiiiimca hoiiumca hoiiiimca

vidaéeuua- vidoiium vidoiium | vidoiium | vidoiium/ vidoiium vidoiium/
(trisyllables vidoiiiam vidoiitim
or +)

Some Indian Sade manuscripts sometimes use the ending -oim (or similars) even for
trisyllables, but the expected forms are always better attested. These variant readings
belong almost always to the same manuscripts™®, viz. such as are strongly influenced by
the recitation and show little, if any, dependence from written copies (Cantera 2012a:
301 f): Y2.13 viduiim (231), viouiim (4400), vidaoim (4200); Y6.12 viduim (415,
4400); Y25.6 viduiim (230, 100), viduiimm (231); Y71.5 vidoim (230, 120), Siduiim
(231), viduim (4400).

AV. daeuua- shows an unexpected acc.sg. (cf. table 6). The regular form would be
*doiium for the Iranian manuscripts and *doim for the Indian ones. Instead we find
almost everywhere the acc.sg. daéum (with -um and not -im). The diphthong aé did not
yield the expected i because of the influence by aé of the rest of the paradigm (daéuuo,
etc.). Only two variant readings appear: daéuum is a frequent variant reading in the
Iranian Sades (V10.13 4000, 4050, 4055; V13.7 4000, 4010, 4050, 4055) and daem in
the Indian manuscripts (already in Darab Hira Canda: V10.9 4230, 4410; V13.7 4200,
4230) and once already in Mihraban’s 4610 (K1) daem™®. This form is the equivalent of
*doim, for it appears only in manuscripts with the evolution -giium > -6im, but with
restitution of the paradigmatic dae® instead of °doi“. The reading daéuum is the result of
another restitution of the stem daéuua-.

According to Hoffmann and Narten (1989: 52 n. 57) the acc.sg. of the ua- stems after h,
like hauuan'ha- “good life” (< *hay-uahua-), was hauuan‘ham in the archetype. This
would be the only form that could explain the really attested forms hiauuanham and
hauuanhum. The form supposed for the archetype is not justified by palaeographic or
textual-critical evidence. It is just the lowest common denominator to the attested forms

'8 An exception is Y71.5 vidoim in Darab Hira Canda’s manuscript 120 (Lb2).

9 But 4600 (L4) daéum. A problem is posed by vaém, the strange and only acc.sg. of vaiiu- (Ved.
vayu-). The expected form would be *vaiium in Iranian manuscripts and *vaoim (monosyllabic) in the
Indian manuscripts, from Mihraban on. Actually, the only attested form is vaém. Unfortunately, we are
not sure of the form of this acc.sg. in the Iranian liturgical manuscripts. The only attestation in the Yasna
appears in Y25.5. This passage is part of the standard Sniman of Mind-Nawar, used in the daily
ceremonies. This Sniman is usually not included in the Iranian Wisperad or Widéwdad Sades. Hence,
among the manuscripts already published in ADA, this form is unfortunately only attested in the late
Yasna Sade manuscript 20, where it appears as vaé. Geldner does not quote any variant readings in the
rest of attestations in the Khorde Avesta: S2.21, Yt15.1, Yt15.5, Yt15.57, Y25.5. Therefore, this form is
not directly comparable with the sporadic variant reading daém. Perhaps the original form was *vaéum
parallel to daéum and not the non-paradigmatic *voim. The attested vaem could be the result of a
dissimilation or even a faulty restitution of one abbreviated form vae., cf. Y25.5 vae (20). In any case, De
Vaan (2003: 326) is right in rejecting the derivation of vaém from an llr. stem vaid- (hesitatingly
suggested by Hoffmann and Forssman 1996: 58).
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and thus a reconstructed form with respect to which we cannot know whether it was
ever written down as such. The only argument for postulating it is that both forms must
derive from an “archetypal” common form and that we suppose it to be the direct
ancestor of the different attested forms. In fact, there are no more arguments for
postulating a Sasanian *hauuan’ham than a *carusuuam.

De Vaan, however, thinks the confirmation of this postulate lies in the distribution of
the variant readings of pantan‘ha- “one fifth”. Actually, the attested forms show almost
the same distribution of the variant readings as for the rest of the uua- stems. The
Iranian Sades never show a final °s'ham?, but always the two more frequent endings
for the ya- stems, i.e. -um and -gm (cf. table 7a):

"o-um:

- for pantayhum: Y19.7 pantanhum: 4000, 4010, 4055 panytanhum: 4060, 4100,
pangtanhum: 2101; V6.32 paytayhum: 4000; V16.2 paytayhum: 4010, 4055

- for hauuayhum: Y71.11a hauuayhum: 2101, 4000, 4010, 4055; hauuay’hum: 2010;
Y71.b hauuay'hum: 2101; hauuayhum: 4000, 4010, 4050, 4055

- -gm: Y19.7 pantanhgm: 4025, 4040, 4050, pangtanhgm: 20, patanhgm: 2010; V6.32
pangtanhgm: 4010, 4025, 4040, pantanhgm: 4050, 4055; V16.2 pantanhgm: 4000,
4050.

In the Indian Sades we find three endings that also appear for the rest of ua- stems, but
this time the distribution is not exactly the same (cf. table 6b). Here the ending -am is
visibly more frequent than in the rest of ua- stems. Nevertheless, in all passages the
ending -um or -am is better represented (but V16.2):

pantay'hiim | -um -tim (or -uum) -om/-3m -3m
Y19.7 pangtayhum: | papgatanghim: panra.tpram: 231
100 4200, 4210, 4240 pangtayham: 120, 234
pgntaghum: pangatanghiim: pang.taphom: 235
677 4250 pangatayhom: 4510, 4515
pangatangiim: 4420 | payhatanhom: 420
pangatanghim: pantanham: 500, 530
4410
panhe.taphiim: 4400
V6.32 pangtanhim: 4200, | pangtayham: 4230 pantanhgm:. 4711,
4210, 4420 panatatyham:. 4410 | 4715

panatanghiim: 4340 pang.tanham: 4510, 4515 | payhtanhgm: 4601,
panhdayhiim: 4400 | paphtayham: 4670, 4713 4712
panhaotayham: 4710 panhaitanhgm: 4700

V16.12 panhu.taphum: 4400 | paytapham: 4700 pantaghgm: 4600,
payhatagham: 4670 | 4660, 4711, 4713
panhutanhom: 4200, 4210, | payhgm: 4710
4240, 4420
panhutanhm: 4230
panzhataghom: 4410
pang.tapham: 4510
pang. tangam: 4515

%% The only exception is 2010 Y71.11a, but it was corrected into hauuanhum.
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hauuan'hism | -um -am (or -uum) -om/-3m -gm
Y71.11a hauuayhum: hauuanho.hiom: 231 | hauuayham: 400, 415
4420 hauuanhiim: 4510 hauuayham: 500
huuanum. huuanhiim: 4515 hauuanham: 500, 530, 682
4240 hauuaghauum: 100
auuayhum: huuanuhuum: 235,
4410 234
Y71.11b hauuangum: hauuanhiim: 235, | hauuanham: 400, 415, 420
4240 234, 4420, 4510
auuanghum: huuayhim: 4515
4410 hauuaphauum: 100

This frequency of -um/-am never occurs in other final words with final -am. The
question is whether the frequency of -aom in Mihraban’s, the combined Yasna
manuscripts and especially in the Indian Sades reflects a peculiar development of the
recitation affecting only a part of the transmission (like the lengthening of -um#
into -zm#), or whether is an old feature (the non-coloration of -om# after 5'h in the same
way as after uua) lost in other areas. The second explanation fits better with Hoffmann-
Narten’s assumption of an archetypal %'ham that appears then in a part of the
manuscripts as %“hum/ °%“him and in another part as %#sm. Although we cannot rule
out this explanation, it poses some difficulties. The coloration was universal in the
tradition underlying the Iranian Sades. The rest of the manuscripts will attest a
fluctuation between coloration and non-colaration. To attribute the coloration of -am
into -um to the labiality of 5'h at the time of the writing down of the Iranian Sades is,
however, problematic, since even Mihraban’s manuscripts and the oldest Iranian and
Indian Sades do not reflect the labiality of this group either for hauuan’hum or for
pantay’hum. As | have recently shown (Cantera (in press)), although the use of »# for
1'h is quite frequent in all manuscripts, #'h is still used in the expected positions in the
oldest Iranian manuscripts like 4000 and 4010. Furthermore, the Indian Sades, while not
attesting »'h, quite often use yuh for it. In the attestations of hauuay’hum and
pantay’hum, »'h appears very rarely in Iranian manuscripts, namely only in the
manuscript 2010 at Y71.11a (hauuan'hum) and in 2101 at Y71.11b (hauuay'hum). The
alternative yuh is totally absent from the Indian manuscripts. Furthermore, -um or the
alternative -gm appear already in Mihraban’s and in the oldest Indian Sades. Therefore,
it is more likely that the regular ending of the acc.sg. of the stems in °%'ha- was -"hum.
In India °phum was recited probably in a way very similar to °%phom?* and this led to
confusion,thanks also to the frequency of -am# in the acc.sg.

The development of the acc.sg. of these stems

The manuscripts show a variety of readings for the ending of the acc.sg. of the i- and
ua- stems. However, an analysis of the readings attested in each different class of
manuscripts, combined with a consideration of the geographical and chronological
distribution of the manuscripts, reveals more or less clear distributions:

2L Compare the frequent confusion between —um and —gm in the Iranian manuscripts.
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Iranian Sades | Indian | Mihraban | combined | other Pahlavi | Yasna
Sades Yasha manuscripts Sanskrit
u- stems -um -um -um -um -um -um
-im (-i2) (-um)
(-um)
- stems -um -um -um -um -um -um
-im
‘ua- stems -um -iim -um -um -im -um
- uim (after 2 -gm -tim -um (-iam)
consonants) -um -gm
trisyllabic -oiium -oiigm | -oiium -oiiiim -oiiiim -oiiiam
Sajua- stems -oiium -oiium (-oiium) -oiium
disyllabic O oiium ®)aim ©oim | - ®oim | -
ajya- stems
stems in | %%hum ‘phium | °phgm %yham %yhgm -nhum
\
AL Sypham Sypham %pham
‘Whum

This distribution can be explained as the result of a series of evolutions of the expected
ending for an Old Iranian language (-um, -am and -uam or -uam). Some of these
affected the totality of manuscripts, but others extended only to a part of the
transmission. The most widespread phenomenon is also the oldest one: the lengthening
of -um (acc.sg. of the u- stems) to -im, so that the distinction between the two acc.sg.
faded away. As the evidence of the Iranian Sades and isolated forms in other manuscript
classes show, this lengthening did not affect the outcome of uam. Therefore, it should
have taken place before the evolution of -yam > -um. At a later stage, -uom yielded -
um, and -ugam (a Sievers variant of -uam) became -um. This is exactly the situation
reflected in the Iranian Sades: the acc.sg. of the i- stems is -i#m and the acc.sg. of the
ua- stems -um or -im, when the suffix follows two consonants. This evolution, if it ever
took place, happened before the pronunciation uy ¥ for older 7 was generalized, if such
evolution did ever take place.

Another group of manuscripts, represented mainly by the Indian Sades, reflects a
tradition of recitation in which further changes took place. First, the new -um (< -yom)
was lengthened as well and got confused with the ending of the i- stems, so that the
distinction between both stems disappeared. The spelling -um continued to be used
sporadically, but it was pronounced exactly like -izm. Furthermore, in the same group of
manuscripts disyllabic words ending in -oiium were reduced to -o, thereby becoming
monosyllabic, probably before the second lengthening of -um.

As we see, the endings of the i- and ya- stems in the Avestan manuscripts do not reflect
how, and with how much accuracy, these endings were written in an imaginary
Sasanian archetype. They rather reveal how these endings were recited in the different
traditions. The Iranian manuscripts appear clearly as constituting a tradition by itself, a
tradition which, as so often, shows more archaic features here than the alternative
tradition represented by the Indian Sade manuscripts (Cantera (in press)). Mihraban
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manuscripts and the so-called “Iranian” Pahlavi Yasna held a kind of middle position
between the “lranian” and the “Indian” tradition. The *Iranian” Pahlavi Yasna
manuscripts are in reality Indian manuscripts with an lranian original copied two
centuries before the extant manuscripts. We neither know how many copies there are in
between, nor when these copies arrived in India. In any case, Indian influence is by no
means to be ruled out.

The case of the Mihraban manuscripts is different, for here we have the originals (500,
510, 4600, 4610). In them we already find the reduction of -oiium to -oim in disyllables
which does not appear in the Iranian Sades, but the lengthening of -um (< *-Auam) is
only rare. In fact, these are not the only features that Mihraban’s manuscripts share with
the later Indian manuscripts. Thus Mihraban uses the “Indian” initial y** and not the
Iranian one we find in the Iranian Sades and, alternating with the Indian, in the oldest
Indian Sades. Furthermore, he only seldom uses 7, just like the Indian Sades where it is
totally absent, whereas its usage is regular in the Iranian Sades. Mihraban therefore
either represents an alternative Iranian tradition (different from the tradition represented
in the Sades) or, since his manuscripts were copied in India and perhaps from originals
already available in India, they might be influenced by the Indian tradition. The position
of Mihraban’s manuscripts in the transmission of the Avesta needs to be further
researched (the same is actually true for almost all important Avestan manuscripts and
copyists).

This research on the acc.sg. of the i- and ua- stems shows that the forms attested in the
manuscripts are the result of the evolution of the pronunciation of the Avestan language
after the Sasanian times. Even after the segregation of the Indian and Iranian
communities the way how the Avestan language was recited in the ritual continued
changing and these changes are reflected in the manuscripts. Thus, the forms attested in
the manuscripts are not degenerations of a supposed original Sasanian archetype or a
subsequent hyparchetype through the copying process®®. But even if we accept the
existence of a Sasanian archetype for the extant manuscripts, the attempt to edit the
recitative of the long liturgy in the form in which it was written down in the “liturgical”
Sasanian archetype is too risky. Returning to the acc.sg. forms we have discussed, it is
impossible to know which was the stage reached at the time of the supposed Sasanian
archetype. Had the distinction between the acc.sg. of the u- and - stems already faded
away? Had -uam# already evolved into -um and -uuam# into -am? Being strict, we can
only edit either the Iranian redaction (with its distinction of the acc.sg. of - and ya-
stems) or the Indian one (without such distinction and with reduction of “iiiim to °6im
in disyllables). The phonetic changes of the Avestan language did not come to an end in
Sasanian times but continue until today. The extant manuscripts are not defective copies

22 Strikingly Tremblay (2012: 129 f.) in his discussion of the matter does not take into consideration that
Mihraban uses this letter.

%% Indeed, the existence of the archetype and the hyparchetypes has recently been doubted (Cantera
2012a; Tremblay 2012).In any case, even if there was a Sasanian archetype, our manuscripts do not
derive directly from it (Kellens 1998; Kellens 2012).
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of a Sasanian archetype but reflect the way the Avestan text was recited in their
respective traditions. Editions of the Avestan texts must take into account this fact.

Tables

Table 2 : @- stems

[Tablela [lamianSades ]
ahiim -um -im other endings

Y9.19 ahim: 2101 ahim: 15, 20, 82, 83, 2010, 2040, 2104, 2801,
4000, 4010, 4020, 4025, 4031, 4040, 4045, 4050,
4055, 4060, 4070, 4100, 4140, 5020

Y11.10 ahim: 2010, 4000 ahim: 20, 2101, 2104, 4140
Y27.5 ahuam: 2005, 2010, 4000. 4010, 4025, | ahim: 20, 2101, 4050, 4055, 4100
4040
Y30.6 aham: 2005, 2010, 2101, 4000. 4010, | ahim: 20, 4040, 4050, 4055
4025
V2.22a ahiim: 4000, 4010, 4025, 4040 ahim: 4050, 4055
V2.22b aham: 4000, 4010, 4025, 4040 ahim: 4050, 4055
V18.16 ahiim: 4000 ahim: 4050, 4055
baraSnam | -um -im other endings
V8.40 bara$nim: 4000, 4010, 4025, 4050, 4055
V8.41 baraSnim: 4010, 4025 baraSnim: 4000, 4050, 4055
V9.15 bara$nim: 4000, 4010, 4055
bar$nim: 4050
daxiiiim -um -im other endings
Y62.5 daxiiumea: 2010, 4000, 4010, 4055 daxiimea: 20, 2101, 4050
Y68.5 daxiiimca: 2005, 2010, 4000, 4010 daxiitmca: 20, 2101, 4050, 4055
V8.103 daxiitmea: 4000, 4010, 4025, 4050, 4055
V18.52 °daxiiam: 4000, 4010 °daxiiim: 4050, 4055
gaodaiiit -um -im other endings
Vr2.11 gaodaiium: 2010, 4040 gaodaiitm: 2101, 2102, 4010, 4025, 4050, 4060,
gaoduiitim: 4000 4100, 4140

godaiitm: 4055

gatam -um -im other endings
Y62.5% ‘gatum: 2005, 2010, 4010 ‘gatim: 20, 2101, 4050, 4055
‘%gabim: 4000
V9.33 ‘gatium: 4000 ‘gatim: 4010, 4050, 4055
V9.34 gatum: 4000 ‘gatim: 4010, 4050, 4055
V15.43 gafim: 4000, 4010, 4050
gabgm; 4055%
maniiim -um -im other endings
Y18.8 ‘mainiium: 2005, 2010, 4000, 4010, | ‘mainiitm: 20, 2101, 4025, 4050, 4055, 4060,
4040 4100
Y47.7 ‘mainiium: 2005, 2010, 4000, 4010 ‘mainiiim: 20, 2101, 4055, 4055
V10.5 mainiiiz: 4000, 4010
mainiii. 4050, 4055
Vr2.8 ‘mainiiam: 2010, 4000 ‘mainiiim: 2101, 2102, 2104, 4010, 4025, 4040,

4050, 4055, 4140
‘mainiiom: 4100

Vr19.0 ‘mainiium: 2005, 2010, 4000, 4010 ‘mainiitm: 2101, 4050, 4055
maourum -um -im other endings
V15 mourum: 4000, 4010,

4025, 4040, 4050, 4055
pasim -um -im other endings
V13.31 pasam: 4000, 4010
V13.32a pasim: 4010 pasim: 4000
V13.32b pasum: 4000, 4010
V/13.33a pasiim: 4000, 4010
V13.33b pasam: 4000, 4010
V13.34 pasim: 4000, 4010
pitim -um -im other endings

24 Corresponds to VrS32.5.
?® Corrected into gabim.
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Y9.11 paitim: 4010, 4025 pitim: 15, 82, 83, 2010, 2101
paitim: 20, 2040, 2104, 4000, 4020, 4031, 4040,
4045, 4050, 4055, 4060, 4070, 4100, 4140, 5020
paratim -um -im other endings
Y46.10 paratim: 2010, 4010 paratim: 20, 2101, 4000, 4050, 4055
V13.3 %paratim: 4010 %paratim: 4000, 4050, 4055
\/18.6 %paratim: 4000, 4010, 4050, 4055
V19.29 %paratim: 4000, 4010 %paratim: 4050, 4055
V19.30 paratim: 4000, 4010, 4050, 4055
V19.36 %paratim: 4000 %paratim: 4010, 4050, 4055
Vrsg.1% Oparatim: 2010, 4010, 4040 paratim: 2101, 4000, 4025, 4050, 4055, 4060,
4100
Y19.6 paratimcit: 2010, 4025, 4040 paratimcit: 20, 2101, 2230, 4000, 4010, 4050,
4055, 4060, 4100
Y71.16 paratsm: 20
paratim: 2010, 4000, 4010, 4050
raSniim -um -im other endings
Vrs8.2%' [ras]nim: 2005 ragnim: 2101, 2230
ragnim: 2010, 4040 raSnim: 4001, 4010, 4050, 4060, 4100
raSniim: 4025 [ra$/nim: 4055
Y2.7 rasnim: 2010 rasnim: 2101, 2104
rasnim: 20, 2102
Y6.6% radniim: 2010 ragnim: 20, 2101, 2102
rasnim: 2104
Y16.5 ragnim: 2010, 4040 raSnim: 20, 4000, 4010, 4050, 4055, 4060, 4100
raSnim: 4025 rasnim: 2101
Y17.6% raSnim: 2010, 4000, 4040 raSnim: 20, 4010, 4025, 4050, 4055, 4060, 4100
ratiim -um -im other endings
Y2.2 ratam: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 ratim: 20, 2101, 2102, 2104, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Y2.4a ratum: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 ratim: 20, 2101, 2102, 2104, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Y2.4b ratum: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 ratim: 20, 2101, 2102, 2104, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Y2.5a ratam: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 ratim: 20, 2101, 2102, 2104, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Y2.5b ratam: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 ratim: 20, 2101, 2102, 2104, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Y9.1 ratum: 40, 4010, 4025, 4055 ratim: 15, 20, 82, 83, 2010, 2040, 2101, 2104,
2801, 4000, 4031, 4040, 4045, 4050, 4060, 4070,
4100, 4140, 5020
ratr: 4020
Y31.2 ratam: 2005, 2010, 4000, 4010, 4025, | ratim: 20, 2101, 4050, 4055
4040
V15.9a °ratium: 4000, 4010 °ratim: 4050, 4055
V/15.9b °ratiim: 4000, 4010 °ratim: 4050, 4055
taiium -um -im other endings
Y9.21 taiium: 15, 20, 82, 83,
2010, 2040, 2101, 2104,
4000, 4010, 4020, 4025,
4040, 4045, 4050, 4055,
4060, 4070, 4100, 4140,
5020
Y113 taiiim: 20, 2010, 4000, 4010, 4025 taiiitm: 2101, 2104, 4040, 4050, 4055, 4060,
4100, 4140
Xratim -um -im other endings
Y28.1 xratim: 2010, 4010, 4025, 4040 xratim: 20, 4050, 4055
xrotam: 4000
Y329 xratiim: 2005, 2010, 4000, 4010, 4040 | xratim: 20, 2101, 4025, 4050, 4055
V18.6 xratim: 4000 xratim: 4010, 4050, 4055
VrS24.2% xratim: 2005, 2010, 4000, 4010 xratim: 2101, 2230, 4050, 4055
Y25.6 xratim: 20
Y62.4 xratim: 20
zantiam -um -im other endings
2 vr7.1
T\/r7.2
28 = vS6.2
9 =VS17.2

0vr19.1
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Y62.5% zantimca: 2010 zantimea: 20, 2005, 2101, 400, 4010, 4050, 4055
Y68.5 zantamca: 2000, 2010 zantimea: 20, 2101, 4000, 4010, 4050, 4055
V1.15 °zantum: 4010, 4025, 4040 °zantim: 4000, 4050, 4055
V/8.103 zantimea: 4000, 4010, 4025, 4050, 4055
V18.52 °zantim: 4000, 4010, 4050, 4055
nham -um -im other endings
V9.22 _nim: 4000, 4010, 4050, 4055
V9.22  nim: 4000, 4010, 4050, 4055
V9.22  nim: 4000, 4010, 4050, 4055
V9.23  nim: 4000, 4010, 4050, 4055
[Tabletb [indiansSades 0]
ahiim -um -im other endings
Y9.19 ahim: 100, 110, 120, 230, 234, 4200, 4210, 4220, 4240, | ahii.ma: 231
4250, 4340, 4360, 4400, 4410, 4420, 4440, 4450, 4500,
4503, 4504, 4506, 4507, 4510, 4515
Y11.10 ahim: 100, 120, 230, 231, 234, 235, 4210, 4240, 4420,
4400, 4510
Y27.4 ahum: 100, 120, 230, 234, 235, 4420, 4410
dahim®: 234, 4400
Y30.6 aham: 100, 120, 230, 231, 234, 4200, 4210, 4240, 4420, | ahi®*: 235, 4410
4400, 4510, 4515
\V2.22a ahim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4410, 4510,
4515
V2.22b ahim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4410, 4510,
4515
V18.16 ahum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
baraSnam | -um -im other endings
V/8.40 baradniim: 4200, 4210, 4240, 4420, 4510, 4515
barasniim: 4230, 4410
barais$nim: 4400
V8.41 baradniim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4510, 4515
barSniim: 4400
barasniim: 4410
V9.15 baradnim: 4200, 4420, 4510, 4515
barasnim: 4210, 4230, 4240, 4410
barSnim: 4400
daxiiam -um -im other endings
Y62.5% daxiimca: 230
Y68.5 daxiiumca: 234, 235, | daxiiimca: 4210, 4420, 4400, 4515 dax‘auumca: 100
4200, 4510 daxaiiuimca: 4240 daxiiaomca: 4410
daxuiiumca: 120 daxaiiaiimca: 231
V8.103 daxiiumca: 4200, | daxiiimca: 4420, 4400, 4410 daxiiaomca: 4410
4210, 4230, 4240,
4515
\/18.52 °daxiiuim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4510 daxiiaom: 4410
gaddaiiam_| -um -im other endings
Vr2.11 gaooaiium: 4200 gaooaim: 4230
gaooaiium: 4250, 4420, 4410, 4515 gaodaaim: 4240
gaodaiiim: 4510 guoaim: 4400
gatam -um -im other endings
Y62.5 “gatium: 230
V9.33 %gatiam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
V9.34 ‘gatum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4515
Oyatam: 4510
V15.43 gatum: 4240 gatum: 4200, 4210, 4230, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
maniiim -um -im other endings
Y18.8 mainiiiim: 4510 °mainiii: 120, 234, 235, 4200,
4210, 4230, 4240, 4250, 4420,
4410, 4515
°maeniiun: 230
°mainiiin: 100
°mainaiiii: 231

81 = vr$S32.5 in the Wisperad, Widewdad and Wistasp Yast ceremonies.
%2 This is a modern part completing a destroyed half page of the original manuscript.

3 For dd ahiim.
3 Before maratana.

% = VrS$32.5 in the Wisperad, Widewdad and Wistasp Yast ceremonies.
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maini:. 4400
Y471.7 mainiiiam: 4400 °mainiiz: 230, 100, 120, 235,
234, 4200, 4210, 4420, 4410,
4510, 4515
°minaiii: 231
V10.5 mainiiim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400,
4510, 4515
Vr2.8 ‘mainiium: 4200, 4210, 4230, 4250, 4420, 4410, 4510 ‘mainiii: 4240, 4410
“mainiias: 4400
°mainiisus: 4515
Vr19.0 ‘mainiiam: 4200, 4230, 4400, ‘mainiii: 4240, 4410, 4510
°mainiisus: 4515
pasiam -um -im other endings
V13.31 pasim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
V13.32a pasium: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
V13.32b pasiam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510
4515
V13.33a pasiam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510
4515
V13.33b pasim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
V13.34 pasim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
pitim -um -im other endings
Y9.11 pitiam: 100, 110, 4360, 4503, 4506 paitom: 4210,4240,4250
patam: 230, 231, 4340, 4400, 4420, 4440, 4450, 4500, | patom: 4200
4507, 4510, 4515 patim: 4504
paitiam: 120, 234, 4220, 4410
paratim -um -im other endings
Y46.10 paratim: 100, 120, 230, 231, 234, 235, 4200, 4210, 4240,
4410, 4420, 4510, 4515
pairitim: 4400
V13.3 %paratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4410, 4420, 4510,
4515
Opairatim: 4400
V18.6 %paratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4410, 4420,
4510, 4515
V19.29 paratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4410, 4420, 4510,
4515
Opairitum: 4400
V19.30 paratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4410, 4420,
4510, 4515
V19.36 paratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4410, 4420,
4510, 4515
VrS8.1 paratim: 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4400, 4410,
4420, 4510, 4515
Y19.6 paratim.cit: 100, 120, 230, 234, 4200, 4250, 4410 paratuum.cit: 231
paratium.cit. 4420. 4515
paratiumcit: 4210, 4240
paratimcit: 4510
pairi.tim.cit. 235
pairi.tum.cit. 4400
Y71.16 paratim: 100, 120, 230, 235, 4200, 4240, 4410, 4420,
4510, 4515
paritim: 231
pairitim: 234, 4400
raSniim -um -im other endings
VrS8.2 radniam: 4200, 4400, 4420
rasnum: 4210, 4230, 4240, 4250, 4410, 4510, 4515
Y2.7 rasnam: 100, 120, 230, 234, 235
raSnim: 231, 4230
Y16.5 rasnum: 100, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4250, 4410,
4515
raSnam: 120, 234, 4400, 4420, 4510
raSaniim; 231
ratim -um -im other endings
Y2.2 ratum: 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4230, 4240, 4250,
4420, 4410, 4510, 4515
rtium: 4400
Y2.4a ratum: 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4240, 4250, 4420,

4410, 4510, 4515
rtium: 4400
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Y2.4b ratum: 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4240, 4250, 4420,
4410, 4510, 4515
rtium: 4400
Y2.5a ratum: 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4240, 4250, 4420,
4410, 4510, 4515
rtim: 4400
Y2.5b ratum: 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4240, 4250, 4420,
4410, 4510, 4515
rtium: 4400
Y9.1 ratum: 100, 110, 120, 230, 231, 234, 235, 4200, 4210,
4220, 4240, 4250, 4340, 4360, 4400, 4410, 4420, 4440,
4450, 4500, 4503, 4504, 4506, 4507, 4510, 4515
Y31.2 ratum: 120, 231, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4410, 4420, | ratuum: 100
54510, 4520
rtim: 4400
V15.9a ratum: 4200, 4210, 420, 4240, 4410, 4420, 4510, 4520
rtim: 4400
V15.9b ratum: 4200, 4210, 420, 4240, 4410, 4420, 4510, 4520
rtum: 4400
taiium -um -im other endings
Y9.21 taiium: 110, 120, 234, 235, 4200, 4210, 4220, 4240, | taruum: 100, 230
4250, 4340, 4360, 4410, 4420, 4440, 4450, 4500, 4503, | taiim: 4400
4504, 4506, 4507, 4510, 4515 taiin: 231
Y11.3 taiium: 230, 100, 120, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4250, | taiii: 231
4420, 4410, 4400, 4510, 4515
Xratim -um -im other endings
Y28.1 xratam: 100, 120, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4250, | xrati: 230
4410, 4420, 4510, 4515
Xaritum: 231
Xratim: 4400
Y329 xratum: 100, 120, 230, 234, 235, 4200, 4210, 4240, 4420 | xarati: 4510
xritum: 231 xratii: 4515
Xaratim: 4410
xXaratiim: 4400
V18.6 xratum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515
xaratium: 4410
VrS24.2 xratum: 4200, 4230, 4240, 4510, 4515
xaratam: 4410
xritum: 4400
Y25.6 xratam: 100, 120, 230, 234
xritum: 231
xaratiim: 235
Y62.4 Xratim: 230
zantim -um -im other endings
Y62.5 jntamca: 230
Y68.5 zantumca: 230, 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4210,
4240, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
V1.15 °zantum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4420, 4510, | °japti: 4400
4515
°jantium: 4410
V8.103 zaptumca: 4515 zantumca: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4410 zantgmea: 4420
V18.52 °zantium: 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4510
niam -um -im other endings
V9.22  nam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420
L anum: 4400, 4410, 4510, 4515
V9.22  num: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420
_anum: 4400, 4410, 4510, 4515
V9.22  num: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420
.anuim: 4400, 4410, 4510, 4515
V9.23  num: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420
.anum: 4400, 4410, 4510, 4515

ahiim -um -im other endings
Y9.19 ahum: 400, 408, 409, 410, 415, 420, 450

Y11.10 ahiam: 400, 415, 420

Y27.4 ahiam: 400, 415, 420

Y30.6 ahum: 400, 415, 420

daxiigm | -um -im other endings
Y62.5 daxiiumca: 400, 415, 420

Y68.5 daxiiimca: 400, 415, 420

gatam -um -im other endings
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Y62.5 ‘gatum: 400, 415, 420
mainiigm_| -um -im other endings
Y18.8 ‘mainiii 400
‘mainiiu: 415, 420
pitiam -um -im other endings
Y9.11 patum: 408, 409, 420 paitim: 400
paitam: 410 paitom: 415
patim: 450
paratim -um -im other endings
Y46.10 paratim: 420
forotiim: 400, 415
Y19.6 paratim.cit: 400
pairitim.cit: 415
paratomcit: 420
Y71.16 paratim: 400, 415, 420
raSniim -um -im other endings
Y2.7 raSnam: 400, 415, 420
Y6.6 raSnam: 400
rasnim: 415
Y16.5 raSniam: 400, 415, 420
Y17.6 raSnam: 400
ratiam -um -im other endings
Y2.2 ratiam: 400, 415, 420
Y2.4a ratiam: 400, 415, 420
Y2.4b ratum: 400, 415, 420
Y2.5a ratiam: 400, 415, 420
Y2.5b ratum: 400, 415, 420
Y9.1 ratum: 400, 408, 409, 410, 415, 420,
450
Y31.2 ratum: 400, 415, 420
taiium -um -im other endings
Y9.21 taiium: 408, 409, 410, 415, | taiium: 400
420, 450
Y11.3 taiiim: 400, 415, 420
Xxratim -um -tm (/-Tm) other endings
Y28.1 xratim: 400, 415, 420
Y32.9 xratim: 400, 415, 420
Y25.6 xratim: 400, 420
Y62.4 xratim: 400, 415
xraitum: 420
zantim -um -im other endings
Y62.5 zaptumca: 415 zaptumca: 400, 420
Y68.5 zantimca: 400, 415, 420

ahiim -um -im other endings
Y9.19 aham: 500, 602, 605, 613 ahii: 510, 530
Y11.10 ahum: 500, 510, 530, 613
Y27.4 ahiam: 500, 510, 530
Y30.6 ahum: 500, 510, 530
daxiiim__| -um -im other endings
Y62.5 daxiiumca: 500, 510, 530
Y68.5 daxiiimca: 500, 510, 530
gatam -um -im other endings
Y62.5 °gatium: 510, 530 °gatii: 500
maniiim -lim
Y18.8 mainiium: 500, 510, 530
pitiam -um -im other endings
Y9.11 patim: 510, 530, 602 paitim: 613
paitim: 605
paratim | -um -im other endings
Y46.10 paratim: 500, 510, 530
Y19.6 paratiamcit: 500, 510
paratim.cit: 530
Y71.16 paratim: 500, 510, 530
ragniim -um -im other endings
Y2.7 rasnim: 500, 510
Y6.6 rasnim: 530, 510
Y16.5 rasnum: 500, 510, 530
ratim -um -im other endings
Y2.2 ratiam: 500, 510, 530

Y2.4a

ratum: 500, 510
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Y2.4b ratum: 500, 510
Y2.5a ratum: 500, 510
Y2.5b ratiam: 500, 510
Y9.1 ratum: 500, 510, 530, 602, 605, 613
Y31.2 ratiam: 500, 510, 530
taiium -um -im other endings
Y9.21 taiium: 500, 602 taiiim: 510, 530, 605, 613
Y11.3 taiiim: 500, 510, 530, 613
Xxratim -um -tm (/-m) other endings
Y28.1 xratam: 500, 510, 530
Y32.9 xratum: 500, 510, 530
Y25.6 xratam: 500, 510, 530
Y62.4 xratum: 500, 510, 530
Zantium
Y62.5 zantiumca: 500, 510, 530
Y68.5 zantumca: 500, 510, 530
[ Tablele | YasnaSanskit ]
ahiim -um -im other endings
Y9.19 aham: 677, 682
Y11.10 ahum: 677, 682
Y27.4 ahium: 680 ahii: 682
Y30.6 ahium: 677, 680, 682
daxiiam | -um -tim other endings
Y62.5 daxiiumca: 682 daxiiiimca: 680
Y68.5 daxiiumca: 682
gatam -um -im other endings
Y62.5 ‘eatim: 680, 682
maniigm | -um -im other endings
Y18.8 mainiium: 677 mainiiii: 682
paratim__| -um -im other endings
Y46.10 paratim: 677, 680, 682
Y19.6 paratiumcit. 677
Y71.16 paratim: 682
pitiam -um -im other endings
Y9.11 patim: 677 patim: 682
ragniim -um -im other endings
Y2.7 rasnum: 677, 682
raSniim: 681
Y6.6 rasnim: 677
rasniim: 681
Y16.5 ranum: 677, 682
ratiim -um -im other endings
Y2.2 ratim: 677, 681 ratuum: 682
Y2.4a ratium: 677, 681, 682
Y2.4b ratim: 677, 681, 682
Y2.5a ratium: 677, 681, 682
Y2.5b ratum: 677, 681, 682
Y9.1 ratim: 677,681,682
Y31.2 ratium: 677, 680, 682
taiium -um -im other endings
Y9.21 taiium: 677 taiitim: 682
Y11.3 taiium: 682
xratiim -um -im (/-Tm) other endings
Y28.1 xratium: 677, 680, 682
Y32.9 xratum: 677, 680, 682
Y25.6 xratim: 682
Y62.4 xratum: 680, 682
zantim -um -im other endings
Y62.5 zaptumca: 680, 682
Y68.5 zaptumca: 682
[ Table1f [ WidewdadPohlvi ]
ahiim -um -im other endings
V2.22a ahiim: 4670
V2.22b ahum: 4670, 4700, 4711, 4712, 4713, 4715, 4710
V18.16 aham: 4600, 4660, 4700, 4711, 4712, 4713, 4715,
4710
baraSniam | -um -im other endings
V8.40 baradniim: 4601 baragnii.gm: 4700; barasngm:
barsnim: 4713 4610
barasnim: 4670, 4711
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barai$nim: 4700

V8.41 baraSniim: 4713
baragnim: 4700, 4711, 4610
barsnam: 4601
barsniim: 4670
V9.15 bargnim: 4600, 4610%, 4700, 4715
barasnim: 4670, 4711, 4710
barSnam: 4713
daxiiiim -um -im other endings
V8.103% | daxiiumca: 4601 daxiiumca: 4700, 4700, 4711, 4713
V18.52 °daxiium: 4670, 4700, 4712, ‘daxiiim: 4660
4713
gatam -um -im other endings
V9.34 ‘gatum: 4600, 4670, 4700, 4711, 4713, 4715, 4710
V15.43 gatum: 4600, 4700, 4710 gatim: 4670, 4660, 4713 gatgm: 4610, 4711, 4715
maniigm_| -um -im other endings
V10.5 mainiium: 4600, 4670, 4700, 4711, 4713, 4715,
4710; m/ainiijum: 4610
pasiam -um -lim other endings
V13.31 pasum: 4600, 4610, 4670, 4660, 4700, 4711, 4713,
4715, 4710
V13.32a pasum: 4600, 4610, 4660, 4700, | pasum: 4670, 4713, 4715
4711, 4710
V13.32b pasum: 4600, 4660, 4700, 4710 | pasum: 4610, 4670, 4711, 4713, 4715
V13.33a pasum: 4700 pasum: 4600, 4610, 4670, 4660, 4711, 4713, 4715,
4710
V13.33b pasum: 4700 pasum: 4600, 4610, 4670, 4660, 4711, 4713, 4715
V13.34 pasum: 4610, 4711, 4715 pasum: 4600, 4670, 4660, 4700, 4713, 4710
paratim -um -im other endings
V13.3 Oparatum: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4710,
4711, 4713, 4715
V18.6 Oparatim: 4600, 4660, 4670, 4700, 4710, 4711,
4712, 4715
V19.29 Oparatim: 4660, 4670, 4700, 4712, 4713 Oparatgm: 4600, 4610, 4710,
4711, 4715
V19.30 paratam: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4710,
4711, 4712, 4713, 4715
V19.36 Oparatum: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4710,
4711, 4712, 4713, 4715
ratim -um -im other endings
V15.9a ratum: 4600, 4610, 4711, 4713, | ratam: 4660, 4670, 4700, 4710
4715
V15.9b ratum: 4711, 4713, 4715 ratum: 4600, 4660, 4670, 4700, 4710
xratiim -um -0m (/-Tm) other endings
V18.6 xratum: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4710,
4711, 4712, 4715
zantim -um -im other endings
V1.15 °zaptum: 4713, 4700 °zaptim: 4600, 4670, 4700, 4711, 4712, 4715, | °zamtom: 4601
4710
Vv8.103%® | zaptumca: 4601, 4713 zantumca: 4700, 4711
V18.52 °zantiim: 4660, 4670, 4700, 4712, 4713
_niim -um -im other endings
V9.22 num: 4600, 4670, 4700; [ n]tim: 4610
.anim: 4713
V9.22 num: 4600, 4610, 4670, 4700, 4713
V9.22 .nam: 4600, 4610, 4670, 4700, 4710, 4711, 4715
.anim: 4713
V9.23 num: 4600, 4610, 4670, 4700, 4710, 4711, 4715

.anim: 4713

Table 2 : @- stems

fsaratim | -um

-um

other endings

36 4610
37 4610 —us ey
384610 vaves.
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Y5.5 fsaratim: 4010, 4025, 4040 fsaratim: 4060, 4100, 4140
fsiratam: 4000 fsaratim: 2101
fsaratim: 2010 Sfsiratim: 2104, 4050, 4055
Y27.9 fsaratam: 2005, 4000, 4010, 4040 fsaratim: 2101, 4025, 4050, 4100
fsaratim: 2010 pasaratim: 20
Sfsiratiuuom: 4055
Y33.12 fsaratim: 4040
Y37.5 fsaratim: 2005, 4000, 4010, 4025 fsaratim: 2101,
taniim -um -im other endings
Y9.17 ‘tanim: 15, 20, 82, 83, 2010, 2040, 2101, 2104, 2801,
4000, 4010, 4020, 4025, 4031, 4040, 4050, 4055,
4060, 4070, 4100, 4140, 5020
‘tanom: 4045
Y10.14 taniim: 2010, 4000, 4010, 4025, 4040 taniim: 20, 2101, 2104, 4050, 4055, 4060, 4100,
4140
Y33.10 taniim: 40, 2005, 2010, 4000, 4010, tanim: 2101, 4050, 4055
4025, 4040
V4.17 taniim: 4000, 4010, 4025, 4040 tanim: 4050, 4055
V5.12 taniim: 4000, 4010, 4040 tanim: 4025, 4050, 4055
V9.1 taniim: 4000 tanim: 4010, 4050, 4055
XSniim -um -im other endings
Y48.12 xSnam: 2005, 4000, 4010 xSnim: 20
x$nim: 2101
x$nam: 2010, 4000, 4010, 4050, 4055
Y53.2 XSniim: 2005, 2010 xSnim: 20, 4050, 4055

x$nam: 2101

fsaratam | -um -im other endings
Y5.5 fsaratum: 230, 100, 4200, 4210, 4240, 4250, 4420
fSoratam: 120, 234, 235
fSa.ratum: 4510
85.ratim: 4400, 4515
frsaratiim: 100
fraSratam: 231
frasaratum: 4410
Y27.9 fSiratam: 230
friiratim: 100
faraSaratim: 231
fasaratum: 235
fasa.ratim: 4240
Y375 fasiratiim: 230
fsaratiim: 100
taniam -um -im other endings
Y9.17 °taniim: 100, 110, 120, 230, 231, 234, 235, 4200, 4210, | °tamam: 4250
4220, 4240, 4340, 4400, 4420, 4440, 4450, 4503, 4504,
4506, 4507, 4510, 4515
Y10.14 tanum: 230, 100, 120, 231, 234, 235, 4200, 4210, 4240,
4250, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
Y33.10 tanim: 235, 234, 4200, 4410, 4400, 4510, 4515 tanom: 100, 230, 231
tum: 4240 tanam: 120
V4.17 taniam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4420, 4410,
4400, 4510, 4515
V5.12 tanum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400,
4510, 4515
Vo.1 tanum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4410, 4400,
4510, 4515
XSniim -um -im other endings
Y48.12 xSnim: 231, 4400 x8nam: 120, 234, 235, 4200, 4210,
4240
xSnam: 4420, 4510, 4515
x$nam: 230, 100
xa$nam: 4410
Y53.2 x8nam: 234, 235, 4210, 4240, 4420

xsnam: 230, 100, 120
x$nam: 4400, 4510, 4515
xaSnom: 4410

xasnem: 231

fsoratim

-um

other endings

Y5.5

foSoratim: 415
fsa.ratim: 420

fsoratim: 400




Y27.9

Y33.12 fsaratum: 400

Y37.5 fsoratum: 400

taniim -um -im other endings

Y9.17 ‘tanuim: 400, 408, 409, 410, 415, 420, 450

Y10.14 taniim: 400, 415, 420

Y33.10 tanuim: 400, 415, 420

XSniim -um -im other endings

Y48.12 x$nam: 400, 420
xSnam: 415

Y53.2 x$nam: 400
xSnam: 415, 420

fsaratam | -um -im other endings
Y5.5 fsaratim: 500, 510, 530
Y33.12 fsaratim: 500

fasaraatim: 510, 530
Y37.5 fsaratim: 500, 510, 530
taniim -um -im other endings
Y9.17 “taniam: 500, 510, 530, 602, 605, 613
Y10.14 taniim: 500, 530, 613
Y33.10 taniim: 510, 530
XSniam -um -im other endings
Y48.12 x$nim: 510, 530 x$nam: 500
Y53.2 x$niim: 500, 530 xsnam: 510

fsoratim | -um -im other endings
Y5.5 fsaratum: 677

faSoratiim: 681

fsaratiim: 682
Y27.9 fSaratiim: 677, 682

fsa.ratiim: 680
Y33.12 fsaratiim: 677, 682
Y37.5 fsoratum: 682
taniam -um -im other endings
Y9.17 ‘taniim: 677, 682
Y10.14 taniim: 677, 682
Y33.10 taniim: 677, 680, 682
XSniim -um -im other endings
Y48.12 xSniim: 680 xSnom: 682
Y53.2 x$nam: 680

xSnom: 682

tanim -um -im other endings
V4.17 tanuim: 4600, 4670, 4700, 4711, 4712, 4713, 4715, 4710

V5.12 tanuim: 4601, 4670, 4700, 4711, 4712, 4713, 4715, 4710

V9.1 tantim: 4600, 4670, 4700, 4711, 4713, 4715, 4710

Table 3: ya- stems

cafruSum_| -um -im other endings
Y19.7 caBrusum: 2005, 4000, 4055, 4060, 4100 caBrusgm: 2010, 4040
cifrasum: 20
cifrusum: 2101, 4025, 4050
V6.32 ciOrusum: 4000, 4055 cabrusqm: 4010, 4025, 4040, 4601
cifrusgm: 4050
V16.2 caBrusum: 4010, 4050 cabrusgm: 4000
ciOrusum: 4055
pourum -um -im other endings
V4.47 pourum: 4000, 4010, 4025, 4040, 4055
padurum: 4050
V8.40 pourum: 4000, 4055, 4200
pourum: 4010, 4050
V8.41 pourum: 4000, 4010, 4025, 4055
pourum: 4050
V8.58a pourum: 4000, 4010, 4025, 4055
pourum: 4050
V8.58b pourum: 4000, 4010, 4025
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pourum: 4050, 4055
V9.15 paourum: 4000, 4010, 4055 paoirim: 4050
saurum -um -im other endings
V10.9 saoram: 4000, 4010, 4050
soram: 4055
Orisum -um -im other endings
Y19.7 Orisum: 4000, 4040, 4050, 4055 Orisgm: 2010, 4025
OraSum: 20, 2005, 2101, 4100
sriSum: 4060
V6.32 Grisum: 4000, 4010, 4025, 4040, 4055 Orisgm: 4050
V16.2 Orisgm: 4000, 4010, 4050, 4055
V18.63a Grusgm: 4000, 4010, 4055
Orisgm: 4050
V/18.63b Orisum: 4000, 4050
OraSum: 4010, 4055
V/18.64a Orasum: 4010, 4055 Orisgm: 4000
Orisum: 4050
V18.64b OriSum: 4000, 4050
Orasum: 4010, 4050

cafruSum_| -um -im other endings
Y19.7 ci@rusum: 230, 100 ciOruSum: 234, 4240, 4420, 4410 ciBarasuum: 231
caBrusam: 235, 4200, 4210, 4350 ciBrusom: 4510, 4515
cifraSim: 4400
V6.32 caBruSam: 4200, 4210, 4230, 4240, | ciBrusom: 4510, 4515
4420, 4400
cifruSium: 4410
V16.2 caOrusum: 4200, 4210 caOruSim: 4230, 4420 cifrusgm: 4400
ciOrusum: 4240 ciOruSiim: 4410 cibrusom: 4510, 4515
haurum -um -im -om
Y19.14 ahuram: 100, 120, 230, 231, 234, 235,
4200, 4210, 4240, 4250, 4410, 4510,
4515
huram: 4400
hauram: 4420
Y20.3 ahuram: 100, 120, 230, 231, 234, 235,
4200, 4210, 4250, 4400, 4410, 4510,
4515
V13.12 ahurum: 4240 hauram: 4420
V13.13 °haouram: 4200, 4210, 4240, 4410,
4510, 4515
Shuriim: 4400
°haoram: 4410
V13.20 °haurim: 4200, 4230, 4420, 4515
°haoram: 4210, 4410
°hariam: 4240
°huruum: 4400
°haourtim: 4510
pourum -um -im other endings
V4.47 pourum: 4200, 4210, 4230,
4250, 4420, 4410, 4515
paourum: 4240, 4400
paourum: 4510
V8.40 paourum: 4420, 4510, 4515 paourim: 4400 paoirim: 4210, 4410
pourum: 4200 padirim: 4240
paorum: 4230
V8.41 pourum: 4200 paouram: 4230
paourum: 4420, 4400, 4510, paoirim: 4210, 4410
4515 padirim: 4240
V8.58a pourum: 4200 paoirim: 4230
pourum: 4240, 4420
paourum: 4210
paourum: 4410, 4400, 4510
purum: 4515
V8.58b pourum: 4200 paouram: 4230
pourum: 4210, 4240, 4420,
4515
paourum: 4400, 4510
V9.15 paourum: 4200 paoirim: 4210, 4230, 4240
paourum: 4420, 4400, 4510, paoirim: 4410
4515
saurum -um -im other endings




V10.9 saurum: 4420 sauram: 4200
saorum: 4210 suram: 4230, 4510, 4515
surum: 4410, 4400
OriSum -um -im other endings
Y19.7 OriSim: 120, 234, 4200, 4420, 4510, Orasuum: 230
4515
OraSum: 100, 235, 4210, 4240, 4250
OariSiam: 231
OaraeSim: 4410
OraSiim: 4400
V6.32 Orisum: 4200, 4210 OriSium: 4230, 4240, 4410, 4420, 4400,
4510, 4515
OraSum: 4710
V16.2 OriSium: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420,
4400, 4510, 4515, 4670
OariSiim: 4410
V18.63a Orisium: 4200, 4230, 4420, 4410, 4510,
4515
Orisum: 4210, 4240
V18.63b Orisum: 4200, 4230, 4420, 4400, 4510,
4515
Oarisum: 4410
Orisum: 4210, 4240
V18.64a Orisum: 4200, 4230, 4420, 4510, 4515
Barisim: 4410
OraiSim: 4400
Orisum: 4210, 4240
V18.64b Orisum: 4200, 4230, 4420, 4410, 4400,
4510, 4515
Orisum: 4210, 4240
[Table3c [ CombinedYasna ]
caOrusum -um -im -om
Y19.7 ciOrusum: 400 cifraSim: 420
haurum -um -im -om
Y19.14 haurum: 400 ahuram: 415
hauram: 420
Y20.3 ahuram: 415
OrisSum -um -Um -om
Y19.7 OriSum: 400, 415, 420

caOrusSum -um -im other endings

Y19.7 [ca]brugtim: 500 cafrugom: 510, 530
haurum -um -im -om

Y19.14 hauram: 500, 510, 530
Y20.3 haurum: 510, 530 hauram: 500

OriSum -um -im other endings

Y19.7 Origum: 500 Origium: 510, 530

calBrusum -um -im other endings
Y19.7 caOrusum: 677

Cifrusum: 680

ciOrusum: 682
haurum -um -im other endings
Y19.14 ahuram: 680

ahurim: 682

Y20.3 ahuram: 680, 682
OriSum -um -im other endings
Y19.7 Orisum: 677, 682

Orisum: 680

calrusum

-um

other endings

V6.32

caOruSum: 4710

cabrusqgm: 4601

cafrusgm: 4610, 4711, 4715
cifrusgm: 4712

cifrusgm: 4700, 4713
Cifrusam: 4670

V16.2

cadrusum:. 4610, 4711, 47

cafrusgm: 4600, 4660, 4710
caOrusam: 4670
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haurum -um -im other endings
V13.12 °haurum: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4711,

4713
V13.13 °haurum: 4600, 4610, 4660, 4670, 4700, 4711,

4713, 4715
pourum -um -im other endings
V4.47 paourum: 4601, 4670, 4700, 4713, 4715, 4710 paoru: 4712
V8.40 paourum: 4610, 4711, 4713, 4715 paourim: 4601, 4670, 4700
V8.41 paourum: 4601, 4610, 4670, 4700, 4711, 4713,

4715

V8.58a pourum: 4601, 4670

paourum: 4610, 4700, 4711, 4713, 4715
V8.58b pourum: 4601, 4670

paourum: 4700

paourum: 4610, 4711, 4713, 4715

V9.15 paourum: 4600, 4610, 4700, 4710, 4711, 4713, paoirim: 4670
4715
saurum -um -im other endings
V10.9 saurum: 4610; surum: 4670, 4711, 4715 suram: 4700 sauru: 4600
suru: 4710

Orisum -um -im other endings

V6.32 Orisum: 4610 Orisum: 4670, 4711 Orisgm: 4700, 4713
OraSim: 4710 Orisgm: 4601, 4712

V16.2 Orisum: 4610, 4711, 4715 OriSium: 4670 Orisgm: 4700, 4713
OraSium: 4710 Orisgm: 4600, 4660

V18.63a OriSum. 4660, 4713 Orisgm: 4600, 4610, 4712, 4715
Orisium: 4670 Orasgm: 4700

V18.63b OriSiim: 4660 Orisgm: 4600, 4700, 4712
Orisum: 4610, 4670, 4713 OriStm: 4715

V18.64a Orisum: 4600, 4700, 4712 OriSim: 4660, 4713
Orisum: 4610, 4670, 4715

V18.64h OriSum. 4660, 4713 Orisgm: 4600, 4700, 4712

Orisum: 4610, 4670, 4715

Table 4: xStiam, srim, dariim, driizm

dadram -um -im other endings

V9.11 dadrim: 4050, 4055
dadrs: 4000
dadri. 4010

drum -um -im other endings

V22.5 drazm: 4000, 4010 drim: 4050, 4055

sriim -um -im other endings

V9.14a srim: 4000, 4010, 4050, 4055

V9.14b srim: 4000, 4010, 4050, 4055

V9.14c srim: 4000, 4010, 4050, 4055

V16.6 sraem: 4000
srim: 4050, 4055

xStam> | -um -im other endings

Y9.21 x8tim: 4000, 4010, 4025 x8tim: 15, 20, 82, 83, 2010, 2040, 2101, 2104,
4000, 4020, 4040, 4045, 4050, 4055, 4060,
5020

xstim: 4070, 4100, 4140
X'$tim: 4031

V4.19 xStum: 4010 x8tim: 4000, 4025, 4040, 4050, 4055
V4.23 xStam: 4000, 4010 xStim: 4025, 4040, 4050, 4055

V5.29 xS¢im: 4000, 4010, 4025, 4040, 4050, 4055
dadrim | -um -im other endings

V9.11 dadram: 4200, 4400, 4670 dadram: 4410

dadram: 4210, 4230, 4510, 4515
dadariam: 4240

dadarim: 4420

driam -um -im other endings
V22.5 dram: 4200, 4230, 4420, 4510, 4515 diiram: 4210, 4240

%9 Similar distribution in V/5.30, 8.77, 9.7, 9.28.



daram: 4410

sriim -um

orum: 4400
-um

other endings

V9.14a

srum: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420,
4400, 4510, 4515
sariim: 4410

V9.14b

srum: 4210, 4230, 4240, 4420, 4510,
4515

sariim: 4410

Srum: 4400

V9.14c

sriam: 4210, 4230, 4240, 4420, 4400,
4510, 4515
sartum: 4410

siram: 4200

V16.6

srim: 4200, 4210, 4240, 4420, 4410,
4400, 4510, 4515

XStiim -um

surtam: 4230
-um

other endings

Y9.21

xStam: 100, 110, 120, 230, 234, 235,
4200, 4210, 4220, 4240, 4340, 4360,
4400, 4420, 4440, 4500, 4503, 4504,
4506, 4507, 4510, 4515

xstum: 4250

xaStum: 4410

xaStiim: 231

xStam: 4450
xStii: 235

V4.19

xStiam: 4010, 4210, 4230, 4240, 4250,
4420, 4400, 4510, 4515
xaStiam: 4410

xStiz: 4200

V4.23

x8tium: 4000, 4010, 4200, 4210, 4230,
4240, 4250, 4420, 4400, 4510, 4515

V5.29

xStiim -um

xStam: 4200, 4210, 4230, 4240, 4250,
4420, 4400, 4510, 4515

-um

other endings

Y9.21

XStiim -um

xStiam: 400, 408, 409, 410, 415, 450

-um

other endings

Y9.21

xStiam -um

xStam: 500, 510, 530, 602, 605, 613

-um

other endings

Y9.21

xStim: 677, 682

dadram -um -im other endings

V9.11 dadrum: 4601, 4700, 4713 dadargm: 4610%, 4711, 4715
dadarum: 4710

driam -um -im other endings

V225 drum: 4670, 4715

dram: 4600, 4700, 4710, 4712, 4713

dariam: 4660

4712, 4713, 4715, 4710

sriim -um -im other endings
V9.14a srum: 4600, 4610, 4670, | sram: 4710
4700, 4711, 4713, 4715
V9.14b srum: 4600, 4610, 4670,
4700, 4711, 4713, 4715,
4710
V9.14c srum: 4600, 4610, 4670,
4700, 4711, 4713, 4715,
4710
V16.6 srum: 4600, 4670, 4660,
4700, 4711, 4713, 4715,
4710
XStiim -um -im other endings
V4.19 xStium: 4601, 4670, 4700, 4711, 4712,
4713, 4715, 4710
V4.23 xStium: 4601, 4670, 4700, 4711, 4712,
4713, 4715, 4710
V5.29 xStum: 4601, 4610, 4670, 4700, 4711,

40 4610 N
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Table 5: ajua- stems

[ TableSa [ lraniansades ]
hargiium | -um -im other endings
V1.8 haroiium: 4010, 4025, 4040, 4055
hroiium: 4000

haraoiium: 4050

haoiium -um -im other endings
V9.17a haoiium: 4000, 4010, 4055
haoiium: 4050

V9.17b hoiium: 4000, 4010
haaoiium: 4050, 4055

V9.18a hoiium: 4000, 4010, 4055 hadiigm: 4050
V9.18b hoiium. 4000, 4010, 4055 haoiigm: 4050
hoiiumca

Y114 haiiumca: 20, 2101, 2104, 4000, 4010, 4050
haaoiiumca: 2010, 4025, 4040, 4055, 4060,
4100, 4140

Y115 haoiiumca: 20, 2101, 4010, 4025, 4040, 4050, haiigmea: 4050%
4060

haaoiiumca: 2010, 2104, 4000, 4055, 4100,
4140

olium -um -im other endings
V8.25 oiium: 4000, 4050, 4055
aoiium: 4010, 4025

V16.12 oiium: 4025, 4050

aoiium 4000, 4010, 4055

V20.4 aoiium: 4000, 4010, 4050, 4055
vidoiium_| -um -im other endings
Y2.13 vidoiium: 20, 2010, 2101, 2102, 2104, 4040,
4050, 4055, 4060, 4100, 4140

vidoiium: 4000, 4010, 4025

Y6.12 vidoiium: 20, 2101, 2104, 4010, 4025, 4040, viduiigm: 2010
4050, 4055, 4060

vidoiium: 4000, 4100, 4140

*Y17.13 | vidoiium: 20, 4000, 4010, 4050, 4055, 4060,
4100

vidium: 4025

*Y25.6 vidoiium: 20

*Y71.5 vidoiium: 2005, 2010, 2101, 4000, 4050
vidaoiium: 4010

vidiiium: 20

V5.22 vidoiium: 4000, 4040 viduiiom: 4010, 4025
viduiium: 4050, 4055

V5.23 vidoiium: 4010, 4025, 4040, 4055
viduiium: 4050

V5.24a vidoiium: 4000, 4025, 4040, 4050
vidaoiium: 4010, 4055

V5.24b vidoiium: 4000, 4050 viduiiom: 4010, 4025, 4040, 4055
V5.25 vidoiium: 4000, 4010, 4025, 4050, 4055

haraiium -um -im other endings
V18 haroiium: 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4420,
4410

huroiiim: 4400

haroi.yam: 4510
haréo.yiam: 4515

haoiium -um -im other endings

V9.17a hoim: 4200, 4230, 4420, 4410,
4400, 4510, 4515

hadim: 4210, 4240

V9.17b hoim. 4200, 4230, 4240, 4420,
4410, 4400, 4510, 4515
hom: 4210

V9.18a hoim. 4200, 4210, 4230, 4240,
4420, 4410, 4400, 4510, 4515

V9.18b hoim: 4200, 4210, 4230, 4240,

“LInterestingly, the scribe copied Y11.5 twice, each time spelling haiiumca differently: first hooiigmea
and then haoiiumca.
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4420, 4410, 4400, 4510, 4515
hoiiumca
Y114 haiiamea: 100, 120, 234, 235, 4210, 4240, 4250, | hoimaca: 231
4420, 4410, 4400, 4510, 4515
haoiiimca: 4200
hiiitimea: 230
Y115 hoiiamca: 230, 100, 120, 234, 235, 4200, 4210, hoiimaca: 231
4240, 4250, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
olium -um -im other endings
V8.25 oim: 4200, 4210,
oim: 4230, 4240, 4510, 4515
V16.12 aim: 4200, 4210, 4230, 4400,
4240, 4420
aoim: 4410, 4510, 4515
V20.4 aoim: 4200, 4210, 4410, 4510
oim: 4230, 4515
aoim: 4240, 4400
vidoiium -um -im other endings
Y2.13 vidoiium: 230, 100, 234, 235, 4240, 4250, 4420, | viduiim: 231
4510, 4515 viouiim: 4400
viduiiim: 120 vidaoim: 4200
viooiium: 4410
Y6.12 vidiiim: 4400
Y25.6 viduiim: 230, 100
vidaeuum: 120
viouiim: 231
viidaiuum: 235
Y715 vidoiium: 234, 4240, 4420, 4510, 4515 vidotm: 230, 120
viduiiam: 100 Piduiim: 231
viooiium: 4200, 4410 vidoiiuum: 235
vidiim: 4400
V5.22 vidoiium: 4200, 4210, 4230, 4420, 4510, 4515
viooiium: 4410
viouiium: 4400, 4670
viduiium: 4240, 4400, 4712
V5.23 vidoiium: 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4510,
4515
vioutum: 4400
viooiium: 4410
V5.24a vidoiium: 4200, 4210, 4230, 4420, 4510, 4515
viduiiim: 4240
viourim: 4400
vidoiium: 4410
V5.24b vidoiium: 4200, 4210, 4230, 4420, 4510, 4515
viduiiim: 4240
vioutum: 4400
viooiium: 4410
V5.25 vidoiium: 4200, 4210, 4230, 4420, 4510, 4515
viduiium: 4240, 4400
viooiium: 4410
[TableSc [ CombinedYasra ]
haoiiumca -um -im other endings
Y114 haoiiumca: 400 hoiiamca: 415
haoiiumca: 420
Y11.5 hoiiumca: 400 hoiiumca: 415
haoiiumca: 400
vidoiium -um -im other endings
Y2.13 vidoiiam: 400
vidiium: 415, 420
Y6.12 vidoiiam: 400 vidiim: 415
Y17.10 vidoiiom: 400
Y25.6 vidoiium: 420 vidoiiom: 400
Y715 vidaiium: 400 vidoiiam: 420
haoiiumca -um -im other endings
Y114 hoiiumca: 613 hoiiimca 500
haiiumca: 510, 530
Y11.5 hoiiumca: 613 haoiiimca 500, 510, 530
vidoiium -um -im other endings
Y2.13 vidoiium: 500, 510, 530
Y6.12 Viduiium: 500




| viduiiam: 510, 530

hoiiumca -um -im other endings
Y11.4 hoiiumca: 682
Y115 hoiiiimca: 682
vidoiium -um -im other endings
Y2.13 [vidoiiJum: 677 vidoiitm: 681
vi60iitim: 682
Y25.6 viooiiom: 682
hargiium | -um -im other endings
V1.8 haroiiam: 4601, 4670, 4711, 4712, haraiiom: 4700
4713, 4715 haroim: 4710
haoiium -um -im other endings
V9.17a hoim: 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 4713,
4715, 4710
V9.17b haim: 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 4713,
4715, 4710
V9.18a hoim: 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 4713,
4715, 4710
V9.18b hoim: 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 4713,
4715, 4710
oiium -um -im other endings
V8.25 oim: 4601, 4700
aoim: 4610, 4711, 4713, 4715
V16.12 oim: 4600, 4610, 4610, 4660, 4670, 4700,
4710, 4711, 4713, 4715
V20.4 aoim: 4600, 4610, 4670, 4700, 4710, 4712
aom: 4660
vidoiium_| -um -im other endings
V5.22 vidoiium: 4601, 4700, 47100, 4711,
4713, 4715, 4757
viouiiam: 4670
viduiium: 4712
V5.23 vidoiium: 4601, 4700, 4711, 4713, 4715,
4710
viooiium: 4712
vidaeiium: 4757
V5.24a vidoiium: 4711 viduuiiaim: 4670
V5.24h viduuiim: 4670
V5.25 vidoiium: 4700, 4711 viduuiitm: 4670

Table 6: daeum

-um -im other endings
V10.9 daéum: 4000, 4010, 4050, 4055
V10.13 daéum: 4010 daéuum: 4000, 4050, 4055
V13.6 daéum: 4000, 4010, 4050, 4055
V13.7 daéuum: 4000, 4010, 4050, 4055
V10.9 daeum; 4200, 4210, 4240, 4420, daem: 4230, 4410
4400, 4510, 4515
V10.13 daeum: 4200, 4210, 4240, 4420, daem: 4230
4410, 4400, 4510, 4515
V13.6 daeum: 4200, 4210, 4230, 4240,
4420, 4410, 4400, 4510, 4515
V13.7 daeum: 4210, 4240, 4420, 4410, daem: 4200, 4230
4510, 4515
V10.9 daéum: 4600, 4610, 4670, 4700,
4711, 4715, 4710
V10.13 daéum: 4600, 4670, 4700, 4713, daém: 4610, 4711
4715, 4710
V13.6 daéum: 4600, 4670, 4660, 4700,
4713, 4710
daeum: 4610, 4711, 4715
V13.7 daéum: 4600, 4660, 4700, 4713,
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4710
daeum: 4610, 4670, 4711, 4715

Table 7:

Shuam

hauuayhum | -um -im other endings
Y71.11a hauuaphum: 2101, 4000, hauuanham: 2010%
4010, 4055
hauuan’hum: 2010
Y71.11b hauuay’hum: 2101
hauuaphum: 4000, 4010,
4050, 4055
paytaphum__| -um -im other endings
Y19.7 pantaphum: 4000, 4010, pantanhgm: 4025, 4040, 4050
4055 panytaphum: 4060, pangtanhgm: 20
4100 patanhgm: 2010
pangtaphum: 2101
V6.32 pantaghum: 4000 pangtayhgm: 4010, 4025, 4040
pantaghgm: 4050, 4055
V16.2 pagtaphum: 4010, 4055 pantanhgm: 4000, 4050
hauuayhum | -um -im other endings
Y71.11a hauuaphum: 4420 hauuanho.hiam: 231 hauuanhauum: 100
huuanum: 4240 hauuayhim: 4510 huuaguhuum: 235, 234
auuaghum: 4410 huuayhim: 4515 haiam.aghumé: 230
hauuayhauuanme: 120
hauuanho.me: 4400
hauuanuhe: 4200
Y71.11b hauuanum: 4240 hauuanhim: 235, 234, 4420, 4510 haiam.ayhu.mé: 230
auuaghum: 4410 huuayghim: 4515 hauuanhauum: 100
hauuaphauuanms: 120
hauunyho.hiima: 231
hauuanhume: 4200
hauuanho.m3: 4400
paytaphum__| -um -im other endings
Y19.7 pangtayhum: 100 pangatanghim: 4200, 4210, 4240 panya.tnyam: 231
pongatanghiim: 4250 pangtayham: 120, 234
pangatangim: 4420 pang.tapham: 235
pangatanghiim: 4410 pangatayham: 4510, 4515
panhe.taphiim: 4400
V6.32 pangtayhiam: 4200, 4210, 4420 pangtayhom: 4230
panataghim: 4340 panatatyham: 4410 pang.tapham:
panhdanhim: 4400 4510, 4515
V16.2 panhu.taghiim: 4400 panhutanham: 4200, 4210, 4240,
4420
payghutaghm: 4230
panihatahom: 4410
pang.tanham: 4510
i i taniam 4515
paytanphum other endings
Y19.7 panhatanham: 420
hauuayhum | -um -im other endings
Y71.11a hauuayham: 400, 415
hauuanhe: 420
Y71.11b hauuanham: 400, 415, 420
—
hauuayhum other endings
Y71.11a hauuaphsm: 500
Y71.11b hauuanham: 500, 530, 682
paytaghum__ | -um -im other endings
Y19.7 pantanham: 500, 530
—
paytayhum other endings
Y19.7 pgytayhum. 677
paytaphum__| -um -im other endings

*2 Corrected into hauuanhum.
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V6.32 paytanhgm: 4711, 4715
payhtaghgm: 4601, 4712
panhaitaphgm: 4700
payhtagham: 4670, 4713
payhaotanham: 4710

V16.2 pantanhgm: 4600, 4660, 4711, 4713
payghgm: 4710

paytagham: 4700

panhatanham: 4670
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